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Nntspöem
Toe.

$gal aastat 8. märtfil teeb logu 
ilma nailprofetariaat oma rlbabe üle? 
maatuft. $gaf aastat äratab 8. märtl 
uufi nailfcltfililte pulli ja organifee? 
rib netb teablillubell mõitfejateli. %al 
aaltal foonbab 8. marti uufi nati? 
feftfilifi fommuniftfife partei ümber 
fellell, et mõitlulrinba logu ilma lo? 
banfufe malta lõmenbaba.

£änamufe aalta nat^päetoa tfeeira- 
lifell otluforratl ott fee aljaotu, et 
imperialiftline fõjapäbaopt äärmifelt 
üpmarbam õn, et majaubuStine ja 
ülbfe llalfimõitlul igat maal tevanmeb.

Qtmafõba mapitltal lapitaliftliltel 
maabel termet rapmamajanbuft. ®o? 
banlul õn püübnub ja püüab prae
gugi meel emteluutmata tööliste lur? 
namifega majanbullifeft !itfi!ufeft mälja 
peafeba ja onta fetfulorba finblultaba. 
igalpool õn tööpäem pilenbatub, töö
liste fnrnantine äftrntufeni mtibub, 
reaalne tööpati aga atanbnb, ntatfub 
tõStetub, efimefejärgn tarbeainete pia? 
nab õn tõulnub, igalpool näeme 
laiabe pulfabe elu tafapinna palme? 
nemift.

li^eS fetXega langeb laiabe pulfabe 
oltumõimaful, ntiS lutfub mälja Irttfi 
ja tööpitubufe. ©ellell, et matilt urgu 
teiba, et mälilmaabega mõiltelba, peab 
fapitalift mõimalilult obamalt oma 
laupafi müüma, ®apjitb, ntiba la? 
pitalift fetleft faab, peab tööliste tur? 
jalt tagafi loorima. Üftiifuguft töö^ 
tiste lurnamift nimetataffe tööstufe 
ratfionalifeerimifefS, mille tõfine fifu 
fetteS fetfab, et töömiljalufe laimu 
pupal fafu läpeb lapitaliltile, — Ml 
tatfionalifeeritmfe raStufeb aga tööliste 
ölgabele.

®õige rop leiu famtatab'4n^eblapi? 
tali pealetungimine alt utuibugi nais= 
tööline, lellel mäilfent töötafn, lel 
mäpeut organifeeritub ja roplent laialt? 
pillatub. ^obanliSteS maabel läpeb 
lapitali pealetmtgimine praegu lapel 
liinis: ütbife töö otulorra pafmene? 
mine ja tööfaitfe feabuSte färpimine, 
nimelt ema? ja lapfelaitfe ja tööta- 
tööliste Ihtblultamife fu^teS.

©ette utajanbuSlife pealetungi mite 
förtoal tarioitamab fapitatifttifeb riigib 
äärmift poliititifi furtoet. igalpool 
näeme tööliSorgauifatfioontbe metfilnt 
tagaliufamift, ntiba fotfib toeta tääb, 
näiteis, ©alfautaal mägimalla abinõub 
punamäerinblalte iuaStu, fõjafeabul 
(SeStiS^ terrori abinõub tööliste toailu 
Hmeerifal, koolal ja StuftriaS.

üfteeb mägimalla ja furtoe abinõub 
omaltpoolt lutfumab mälja tööliste 
ägeba protesti ja maltupanelu, näi- 
tefS, ftreil ©alfamaat Ülupri piirlon? 
nai ja tefltiiltöölilte toõitlitl ©affenil, 
Sobfi tef Sii il tööl i Ste mipane ja opmri? 
tilal ftretl j. t. kõigil itenbeS mõit? 
luitel õn nailtöölifeb näibanub lau? 
gelafelilfuft ja retoolutfioonilift linbtuft.

®apitalifm feifaõ praegu ülemat 
tööliste äärtnife lurnautife abil, luib 
laua ei mõt fee nii leita, kapita? 
filmi arenemine nõuab uufi tnrguft, 
fellepäraft teranutemab mapelorrab 1a? 
üitaliftlilte rtifibe mapef, ifeäranis 
Snglilutaa ja Imeerila mapel. ®õif= 
fugulte rapujuttube ja ?lonmerentfibe 
peale loaatamata, laimab piiglautääral 
föjariistabe ja igafugulte pämitamife 
abinõube malmiltamine, mil lõneleb, 
roplem fui luttagi enne, äpmarbamaft 
föjapäbaopnft, fõjaft, mille eelmött?
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lufeb juba pifemat aega $iina3, 
9Raroffo§ ja Sõima ? 9lmeerifa§ fäi? 
maš õn.

Äõife feba armeštabeš räägib nai§? 
proletariaat täna fapitaliftfi§te§ maa? 
be§ amalifult fõjapäbaopuft. üftais? 
feltfififeb teamab, et fui fobattlitš 
räägib rapuft, fiiö ainult efialgul 
rapuft oma mapef, et peäle tungiba 
9Zõufogube Siibufe. Diaigfeltfilifeb 
teamab, et pealetungimine -ftõufogube 
Siibule täpenbab flašfifõba fogu ilma 
proletariaati maStit. SBaat, mi§? 
päraft täna fapitaliftli§te§ ntaabež 
nais>feltfili§te täptfantaf§ püübfõnafš 
õn: mõitluS äpmarbama fõja? 
päbaopu toailu, nti§ fipitub õn 
peaašjalifult fftõufogube Siibu ma§tu 
ja üftõitfogube Siibu faitfe organifee? 
rimine, mi§ jäma! ajal täpenbab fa 
mõitluft profetariaabi biftatuuri eeft 
fogu ilma§. 9iai§feltfili3te ülekanne 
fapitaliftlišteš maabeS õn täna/ 9iap? 
mušmapefifel ^aišpäcmaf feba ifeära? 
ni§ atfa friipfutaba ja felgitufetööb 
järjefinbfaft jätfata, fii§ ei julge im? 
periafištib Sftõufogube Sitbu, fööfigte 
riigi peäle tungiba, ega fttuba teba 
puruštaba, ega faa fa fel teef fogu 
ifnta profetariaabi flašfimõitluft nõr? 
geštaba.

93ii§ peame meie fiin Sftõufogube 
Tiibus tegema, et oma fotfialiftlift 
ifantaab mäfife maenlafc eeft faitsta, 
ifantaab, mi§ fogu ifnta profetariaabi 
ifamaa õn, feffe mõitubeft fogu inim? 
foo läpem iulemif äraofeneb.

profetariaabi fopu§ fiin ^õnfogube 
SiibuS õn oma riifi majanbnšfifelt ja 
riigifaitfe fupteš finbfuštaba, teabel, 
et feffega iipe3 faitfeb ta fogu ifnta 
profetariaabi mõitluft.

©ee aljaofu fopustab fa nteib, nai§? 
feltfilifi, oma mõitluferibu meel ropfem

foonbanta ja iffa nuft naistepulfi 
aftiimfeSfe teabfifu fotftaližmi epitu? 
fešfe tõmbama.

Õpime julgelt igafuguštefe ra§fu§? 
tele filmi Waatama, õpime tunbnta 
neib rašfufi, püüame neift üpifeft üte 
faaba.

Praegu efab meie nit majanbttäfift 
rašfufi üle. SD^ete oleme unef majan? 
bušlifel pöörbepunftif. kõigil õn fefge, 
et ifma ražfetööStufeta ei faa ega mõi 
meie fotfiališmi epitaba, fee nõuab 
rneift nuft, fuuri fufnfib, fee nõuab 
meilt ajutifi optoreib.

®äfifäe§ töoštufe tõftmifega peame 
meie fa maštamalt põffnmajanbuft 
tõftrna. Ma peab ropfem tooreš? 
aineib, ropfem mifja anbma. ‘üfteie 
maa õn füfl mapajäänub maa, ra3? 
fufeib fee muibugi fiinnitab, aga fui 
meie puffabe looma jõu tööle paneme, 
fii§ peame ja faantegt nenbeft raš? 
fušteft üfe.

Üpefš täptfamafg tööf§ !üla8 õn 
praegufef ftfmapilgul põllumajan? 
bufe tõftmine, eriti miljafaagi 
tõftmine. 9laine peab fa fiin oma 
fäe ja mõištufe abifg tooma.

Pttnafe nurga, lugemifetoa fattbu 
õn tarmi§ anba naisfeltfilištele fülaS 
agronoomilifi teabmifi ja o§fufi.

@t naine fuubab ja tapab aftiimne 
oHa, nättafib meile tänamufeb nõu? 
fogube ürnbermalimifeb, fu8, mõrrel? 
be§ eelmife aastaga, naiste ofamõtt 
palju elamant oli.

SBaršti algab femabine fülmipoog? 
töö, fooperatiimibe ürnbermalimifeb, 
fiin peab naine üpc§ ntepega aftiim? 
felt ofamõtma. üfteeb õn alab, mtfleft 
oleneb lüia läpent, parem elu.
W Vanane päem peab meile jälle uut 
tõuget anbma. $ga naišfeltfiliue peab



tcabma, et aftiitnfelt ftfegepafoaft 
tööft ofa toõtteš ei fittblušta meie 
mitte ülfi oma rtifi, maib aitame 
feHega taafa fogu ilma tööli£f(ašfi 
toõitlufele.

!£et)e§ fiitt raljuliflu üle»e§italoat 
tääb, ei umišta meie fõjafjäbaolfjtu.-

^aigfeltfilifeb, astume täna fõif, 
teS feba meel teimtb ei ole, Dfoamio- 
f)inti liifmetefg ja pattame tegelilult 
riigifaitfete ettemalmistama. Ääfifäeg

fefle tööga fümenbame enbi feaS inter? 
natfionaalfet fasmatufetööb ja ü^is? 
tunnet. Šlfutame feal, fu§ meel ei 
ole, ÜJtojm rafufejt ja mõtame fetteft 
tööft aftiimfelt oja.

kana, sJta^muSma^etijet 9lai3päe? 
mai, jaabame ^alamaib termitufi feal? 
öool traataebu mõitlemale naigprole? 
tariaabife ja eriti raSfe malge kt' 
rori al! mõitlemale nais^roletartaabile 
kestis.

Keda waja parteist wäljaheita
Lähemal ajal algab partei puhastus

töö, mida mitmed põhjused nõuawad. 
Ajajooksul õn partei ridadesse mitme
sugune kahjulik ollus tunginud. Par
teis ei tohi neil kohta olla. Ohed õn, 
kes sooja koha lootuses parteisse astu
nud ja kel töölisklassiga midagi ühist 
ei ole. Teised õn nõrga iseloomuga 
seltsimehed, kes wõõra mõju alla õn 
langenud. Waja mitte ainult töökoha 
järele otsustada waid kä parteiliikme 
kodust elu tundma õppida, kes ta tut
tawad, abikaas j.t., missugused wahe- 
korrad tal perekonnas jne. See aitab 
nii mitme tõsist nägu selgitada.

Sagedasti abielluwad meie seltsimehed 
kodanliste ja wäikekodanliste preilidega, 
kes nõrga iseloomuga seltsimehe peale 
kahjulikku mõju hakkawad awaldama. 
See kodanline naine kirjutab mehele 
ette, mis ta tegema peab ja kellega 
läbikäima.

Nii jääb seltsimees wõõraks proleta
riaadile. Ja ainsaks parteilikkuse tunde
märgiks jääb parteikaart.

Kölbmatad parteiliikmed õn joodikud 
ja lohakad kohusetäitjad.

Lehtedest kuuleme tihti raiskamistest 
riigiasutustes ja ettewõttetes. Enamasti 
õn raiskajad wastutawad töölised, kes 
seda tühja kõhu sunnil ei teinud, waid 
joomise, kaardimängu ja muul põhjusel.

Puhastus peab parteist wäljaheitma 
meile waenulikud ollused, kulakud ja 
mitmesugused „endised inimesed", kes 
salaja, oma minewikku varjates, par
teisse õn pugenud.

Peab silmaspidama, et parteilane 
peab revolutsioonilise proletariaadi ees- 
rinnas olema, sellepärast kä nõudmised 
tema kohta suuremad. Kes kahjulik 
proletariaadi ühisele tööle — ärgu olgu 
sel kohta kommunistlises parteis.

Minni Emmus
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Kuidas alkohol inimese keha rikub
Iga tööline tunneb oma masinat, mille 

peal ta töötab, ja teab kuidas teda 
hoida tuleb, et ta rikki ei läheks. Kuid 
imelik et ta oma enese wabrikut, see 
õn oma keha õige puudulikult tunneb, 
teda sugugi ei hoia, isegi selle peale 
ei mõtle, et kä seda tarwis õn korras 
hoida.

Inimese keha wõib wõrrelda eeskuju
liku majapidamisega. Näituseks tööta
wad inimese kehas .lihttöölised" — 
musklid ja näärmed. Musklid 
ehk lihaksed õn sitked liha kiud. Oma 
laiali ja kokku tõmbamisega panewad 
nad meie kehas kõik liikuma: käed,
jalad, südame, were, söögi soolikates. 
Näärmed walmistawad mitmesuguseid 
mahlasid: ila, sappi, kõhumahlasid.

Nende tööliste juhatamiseks õn kehas 
üleüldine Juhataja" ehk Juhatuseosa- 
kond" — see õn peaaju ja selgroo üdi, 
ilma milleta kehas ühtegi tööd ei ha
kata ega lõpetata.

Töölistele jõumuretsemiseks ja uue 
materjali loomiseks õn .tagawaraaidad* 
— magu ja soolikad, kes toidu ümber 
töötawad ja teda weresse laiali saa
dawad.

Toitwat werd kannab kehas laiali 
„ weoosakond" — süda ja weresooned, 
tuik- ja tõmbsooned.

Nagu ükski wabrik ilma kütmata läbi 
ei saa, nii õn kä keha tarwis kütta, ja 
selleks õn olemas „tõmbetoru“ ehk 
„ wentilaator* — kopsud, mille kaudu 
meie wärsket õhku sisse hingame ja 
ärakulunud õhku* wälja saadame.

Peale selle õn meil weel üks iseäranis 
tähtis osakond, ^ehitusosakond", see õn 
suguosad.

Kül meie tahame et inimene terwe 
oleks, see õn et wabrik hästi töötaks, 
siis peame hoolitsema, et ta head toitu 
ja kütet saaks ja et midagi ta osasid 
ei halwaks. Peame waatama, et hai
gused kallale ei tuleks. Haiguste põh
juseks õn kas mõned wigastused wõi 
kihwtitused. Üks niisugustest kihwti- 
dest, mIHega inimene ennast mürgitab, 
õn alkohol.

Meie ei nimeta mitte üksi neid joo
dikuteks, kes alalõpmata juua täis õn, 
meie nimetame kä neid joodikuteks, 
kes järjekindlalt igapäew, kuigi natuke 
haawal alkoholi, see õn wiina ja õlut 
tarwitawad. Wiin äritab iga elawat 
kohta sellega, et sinna palju werd kokku 
tõmbab.

Kui wähesel mõõdul ja ainult juhtu
misi piiritust makku satub, siis hakka
wad mao seinad rohkem lima wälja 
ajama, mis nagu söögiisu ärataks.

Kui aga seesugune maoseinte äritus 
tihti kordub, siis jääwad maoseinad hai
geks ja hakkawad ikka wähem ja wä
hem lima wälja andma, söögiisu kaub 
ja inimene hakkab kuiwama. Õn juba 
teäda, et joodikud wähe sööwad. Sama
sugune saatus saab kõigile kehaosadele 
osaks, kuhu piiritus puutub. Õn teada, 
et kui inimene klaasi wiina wõtab, siis 
tema suust wiina lehka tuleb. Kui 
meie niisuguse inimese kohe lahti lõi
kaksime, siis tunneksime terwes tema 
kehas wiina lehku ja isegi ta peaaju 
lehkaks wiinast.

Sellest järeldame, et kui piiritus 
kõhtu, see õn makku satub, siis ta sealt 
silmapilk weresse läheb, kes teda ke
hasse laiali saadab ja tähtsamatesse 
elunditesse kannab, kus liig suur were- 
wool ja äritus sünnib, kuigi see haka
tuses mitte wäga kardetaw ei ole.

Kui meie aga seda piirituse ports
joni suurendame, siis sünnib terwes 
kehas suur kahjulik segadus. Joodiku 
kehasoojus tuleb wäljapoole, see õn naha 
alla; selle tagajärjel kardab joodik 
enam külma kui kaine, ja joodik kül
mab palju kergemine kui kaine ini
mene,

Joodiku sugutung tõuseb kireks, kuna 
enese üle walitsemine peaaju uirnas- 
tamise tagajärjel kaub, mispärast ta 
igasuguse toorusega ja kõlwatusega 
hakkama saab.

Peaaju liig ärituse tagajärel tuleb 
terwes kehas korratus ja nõrkus. Ini
mene jääb segaseks, silmade ees käib 
ringi, jalad ei lähe sinna kuhu tarwis,



keel lällutab ja ei räägi seda mis peaks 
rääkima, käed lähewad iseenesest tei
sele kallale, et riidu norida. 
y,Kui juba ühekordse wiina tarwita- 
mise järele keik kehaosad nii segamine 
lähewad, iseäranis weel nende ^juht* 
— peaaju, siis wõib kujutada seda 
pöörast segadust mis sünnib, kui wiina 
tarwitamine päew päewa järele kordub; 
loomulik, et selle inimese keha kihwti 
tagajärjel nõrgaks jääb. Elus näeme, 
et inimest, kelle keha niimoodi piiritu
sega ärakihwtitatud, tihti raske õn mõne 
aja pärast ära tunda.

Weresoonte seinad lähewad alkoholi 
mõjul apraks ja wõiwad iga wähema 
pingutuse wõi werewooiu surwe juures 
kergesti lõhkeda. Sellepärast õn nii
sugusel inimesel, iseäranis weel kui ta 
mitte enam noor ei ole, wäga kardetaw 
ennast äritada wõi pingutada. Ärituse 
tagajärjel tungib weri peaajusse, were
sooned lõhkewad ja weri ujutab peaaju 
üle: werejooks peaajusse õn tihti joodi
kute surma põhjuseks.

Süda, mis peaks terwe ja sitke olema, 
jääb pehmeks, nõrgaks, wenib laiaks 
nagu wana kummi kott. Selle taga
järel ei suuda ta endiselt werd soontes 
edasi saata. Weri hakkab seisma jääma, 
terwes kehas õn haiguse tundemärkisid. 
Õn wist kõigile tuttaw, et joodikud näost 
tursunud õn.

Parem ei ole lugu kä meie kopsu
dega. Alalisest wiinaõhust ja piirituse- 
aurust hakkab tekkima põletik, mis 
enamasti tiisikuseks areneb. Joodik 
köhib alati ja kurgus õn tal kähin.

Terwe keha kannatab piirituse mõju 
all ja kannatawad kä muidugi sugu
näärmed. Joodik jääb suguelule kõlb
matuks. Meesterahwad jääwad sugu- 
wöimetuks, naisterahwad kas sigima
tuks wõi sünnitawad surnuid wõi enne
aegseid lapsi.

Sellest kõigest näeme, et alkohol hä
witawalt keha peale mõjub, ta nõrgaks 
ja eluwõimetuks teeb.

Peale selle ei tee joomine kahju 
mitte üksi isiklikult joodikule ja ta las
tele, waid kä ühiskonnale, kui arwele 
wõtame ainult need miljonid puudasid 
wilja ja kartulidki, mis piirituse wal

mistamise peale läheb ja tuhandeid 
tööpäiwi, mis joomise pärast tegemata 
jääwad, rääkimata riiklisest abist neile, 
kes joomise pärast õn sandiks jäänud 
ja nende juuretulev/a haige põlwe arsti
misest, wangimajade kuludest ja nörga- 
meelsete-majade ülewalpidamisest, mis 
kuhjani täis õn joomahaigeid.11

Mis meie kõik ei wõiks osta selle 
raha eest, mis nüüd joomise kui kä 
joodikute arstimise ja hullumajade peale 
wälja antakse. Mele ehitaksime ilusad 
majad töölistele, muretseksime põllu- 
kui kä teisa tööriistu ja masinaid.

Kui kenasti saaks kodune perenaine, 
niihästi linnas kui kä maal, oma kodu 
mugawalt sisse seada, ta käiks ise ja 
paneks kä oma mehe ja lapsed hästi 
riidesse ja toidaks neid hästi, kui kõik 
see raha wäljaandmata jääks, mis mees 
wiina peale ära kulutab ja mis mitme
suguste ettekäänete all ära juuakse, 
olgu see pulmas, olgu see warrul, wõi 
sünnipäewa!. Parem antatju raha pere
naise kätte, küll tema juba oskab kodu 
mõnusaks teha, et ei tahagi sealt wälja 
minna. Mõteldagu nende wäetite laste 
peale kes pööraselt peawad kannatama, 
kui isa juua täis õn. Joodikul ei ole 
mõistust peas, ta tuleb kodu, riidleb, 
peksab naist ja lapsi. Joomine õn hai
gus, ja kui inimene tunneb et ta haige 
õn, siis läheb ta arsti juure; miks ei 
lähe siis joodik arsti juure? Mingu ta 
sinna targa peaga ja ta saab abi. Ta 
tunneb siis pärast isegi kui hea see 
õn, et ta sest haigusest lahti sai. Tema 
naine hakkab kosuma ja lapsed juige- 
wad jälle naeratada, mis neilt nende 
joodik isa ära rööwis. Kodused pere
naised, katsuge joomise wastu tõsiselt 
wõidelda; emad, teie lapsed saawad 
teid tänama selle töö eest. Katsuge 
mõjuda meeste peale, et nad endid 
arstima läheks. Ärge riielge joobnud 
inimesega, ta sellest ikkagi aru ei saa, 
aga rääkige ilusasti temaga siis kui ta 
tark õn, ja soowitage talle arsti juure 
minna, ehk õigemine wiige ta sinna. 
Kui meie, naised, tõsiselt wiina wastu 
wõitleme, küll meie siis kä temast jagu 
saame.

Kuidas seda teha, sellest edaspidi. 
______ J Uuli P.



Sma ja laps
Sunnfeö Icr&teafutufeb ja talunaine

Sga talunaene teab, fui raSfe õn futuifel 
Hiirel tööajal lastega. $ul>u panna lapfeb ? 
põllule Haafa Wõtta, — [eal fegaWab nab 
lööb; tobu jätta, fuib Heile IjoolefS? $õil 
inimefeb õn tööl, jääb et)? ntõni wana 
ptme, jõuetu wanale wõi 7—Ssaaštane 
lapfute, Helle tjoole alla jätab ema oma 
Wättefe ja rutab tööle.

kaugel põllul ülles mõtleb ema iifjti 
murega oma wäheste peäle: miba teernab 
nab tobus? ©Ijf juttus tulefaf)ju, el)f 
pilla|ib üHsteift wälja jne. ©arnafeib jutjs 
tumifi, ifearatiis tulefat)jufib laSte läbi, 
Huuleme me [uwel õige ttljti. $uba fiin, 
juba jääl põles lüia malja. siftõncS HreifiS 
tjüütaHfe lapfi „põletajatefs". 9JÜtte üffi 
tuleHapjube läbt ei faa lapfi [uruta ega 
jutjtu õmtetufi, tuleb ette Ha teifi juljtumifi, 
nätteHS: laste ttppumifeb, looutabe [aigu 
jäämifeb jne.

SÜifugufeb puubufeb efitteWab [eal, IttS 
laste järel waatab pime, jõuetu wanas 
inimene. ©1)1 jälle wanemab lapfeb, HarteS 
et Hülmetawab oma wäiffe fjoolealufe, mä* 
Ijiwab wiimafe patju, raSte rtibe fiSfe ja 
[ellega lämmatawab lapfe. ©arnafeib õnnes 
tufi õn tu^anbetb.

Šlõige õigem tee niijuguSie puubuSte 
HõrwalbamifeHS õn laSteplatfibe —- fõintete 
organijeerimitte. ©öimeS õn lapfeb luni 
3 aastani, aiaS et)t platfil 3 aaStaft luni 
8 aastani, [. o. eeltooliealifeb lapfeb. 
Winnas afub laStefõim — plats ja aeb 
eralbi, tuna maal tuleb neib liita järgs 
mistel tingimistel: näitefS, 6—7saaStane 
lapfe^oibja wiib wäitefe [oime, jääb ife Ha 
[inna, eljt lä£)eb platfile, wõtab wäiffe Haafa. 
9Jcaa elu nõuab lastele üljift afutuft funi 
8 aastani. sJJtaal peawab niifugufeb afus 
tufeb laste jaofS terwe päew aWatub 
olema ja eratorbabcl Ha ööfeti. Suhtub 
ju, et ema jääb ööfetS põllule eljf luhale; 
niifuguStel lorbabel jääwab lapfeb ööfetS 
fõinte eljH platfile. Tiinult [arnaStel tins 
gimiStel wastab fõirn ja plats talunaife 
ljuwibele.

Xalunaife tööwiljafuft tõsta ja teba alas 
lifeft tprmuft wabaStaba, mis ta töö juurcS 
laste peale mõtelbeS tunneb, Wõib ainult 
[ei teel, Hui organifeerinte maal waStawab 
laSteafutufeb. ©ee töö nõuab HoKeftiiwfuft 
ja feKepäraft õn tähtis, et iga talunaine 
olefS oma nõu ja jõuga nenbe afutuSte 
organifeetimifel abiHs. ©m. 2enin ülles: 
„9iaiSteraljWa abita ei [uuba meie fotfias 
liSmi üles eljitaba." ©eni aga Wõtab 
talunaine weel õige pifut ofa üljiSHonbs 
lifeft tööft ja feHeft altiiwfemalt ofa wõtta 
wõib ta ainult fiis, Hui ta HaS Wõi ofaltHi 
WabaStatub õn Hobufeft tööft.

Sastefõim — plats annab wõimalufe talus 
naifel minna lüia el)H raiooni HooSoleHule 
oma ning naabri naife ljuwifib HaitSma, 
ei)H lugemifetuppa, ringift ofa Wõtma jne. 
SaStepIatS — fõirn ei anua mitte üffi fafu 
Hülale ja emale, wõib Ha lastele.

talunaine faab wäga IjäSti aru Hui tars 
wili! õn õpetaba laft lugema ja ruttawab 
nenbe Hoolifaatmifega. 5lga et 6—7?a. 
lapfel oleHS tarwis õppiba lapfi fjoibma, 
pole tähtis. Sgal emal tulefs lapfe HeH)a= 
life ja waimlife areuemife peale rõ^Hu 
panna, ©fimene lapfepöli 6—7 aastani 
õn laStefaSWatufe juures ifeäraniS tähtis, 
fiin wõib laps HergeSti omanbaba Hjalbu 
Hülgi ja ifeloomujooni, mis intmefele elufSs 
ajafS jääwab.

$uibaS ja miSfugufeS itmbrufeS HaSWab 
inimene lapfeeaS, fee määrab ära ebaSs 
pibife arenemife, f.o. HaS faab ta’ft tööHaS, 
forralil talupoeg wõi loHjafaS ja laifH, fas 
mati määrab fee HaSWatuS Ha üljisHonb* 
life Hülje. SOteie wa jäme inimefi, HeS mõtSs 
tafS igal ju^tumifel üljiSfonna ljuwifib 
HaitSta ja Hellega õn Herge üljiSHonnatöüb 
Horba jaata. £?õif niifugufeb omabufeb 
pärib laps omale efimeStel eluaastatel

SfeäraniS tuleb lapfe HaSwatufe juure* 
rõfyHu panna ümbrufe peäle, ©iin näeme, 
Hui tähtis ja tarwita õn wäiffe lapfe Ha*= 
Watamine. ©eftHätt tuleb f>oolt Hanba nenbe 
terwife eeft.
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TOeit õn lalie furetouS loaga juur. 
£aSte furetouS et olene miile iiffi toaefufeft, 
loaib juurel o[al pimebufeft jo parima* 
tufeft. TOaal õn lapfeb tihtigi tõutab, 
toeretoaefeb, inglifdjaigufeS. 5fuib talus 
naine ei iea fuibaS arStiba neib Ijaigeib 
lapfi, ia ei tea, et neib õn tarloiS loobuge, 
toärSfe õl)u ia pöifefe paistele toiia. Sfes 
äranis õn tarloiS, et lapfeb fumel olefs 
fergeS riietes: lüfjifefeb lleibib, püffib, 
pefu^ Ial)tine, et laps jaafS wabalt fjinš 
gata. üRiifuguSte riiete peäle lä^eb loäpem 
materiali, ta õn obatoam, leigem pesta ja 
fafulifum lastele.

SaSteafutuSie üleSanbelS ei ole mitte 
üffi laste eeft Jjoolitfeba, loaib fa õpetaba 
emafib, fuibaS tulefS neil oma lapfi faSs 
loataba.

£eifefS üleSanbefS onlaSteafutuStel: õpe* 
taba lapfi üljeSfooS töötama, elama ning 
faStoataba martfiftlift ilmamaabet. Sapfeb 
õn efitefS loaga arab ja tagafifjoiblifub, 
ei mõista üfjeSfooS ei mängiba ega töötaba. 
©eUefS peab plats appi tulema. SBtlunub 
faStoataja juljatufel fjarjuioab lapfeb efis 
meStel päeloabel üfsteifega, fjaffatoab mäs 
Ijematele abifs olema ja aitaloab föögts 
feetmifeS, riiStapefemifeS jne.

Xöö peab olema laste jõubumööba. 
Slinult fel tiugimifel õpetame lapfi iiljeSs 
loos elama, töötama ja loalmistame neib 
ülpSfonnale. s$eale feba toäfyenbaloab fõis 
meb — platfib fülabeS fuioel tulefafyjufib, 
laste furemuft, tõStamab talunaife töömils 
jafuft, aitaloab talunaift loabaStaba, annas 
loab loõimaluft õppiba, ofa loõtta üf)iSs 
fottna tööft ü§eS melega ja faSmatamab 
terioeib, tugeloaib ü^islonna liifnteib. S^etis 
beS fülabeS, fuS niifugufeb afutufeb efis 
rneft forba organifeeritaffe, loaatab talus 
naine tiljti feUe peale päälisfaubfelt, fui 
iga uue algatufe peäle, $us aga farnane 
afutuS juba töötab, muutub talunaife 
loaabe, ta näeb neib tagajärgi, üftäeb, et 
lapfeb futoe joofful õn fofuttub, õppifib 
puptalt fäima, fäeb, filmab peStub, pea 
fammitub, mitmefugufeib töib tegema. 
Sääl pole loallatuft ega tee üts laps teis 
fele Räiget. üftab õn tä^elpanelifumab fui 
neeb lapfeb, feS platfil pole olitub. ©ee 
harjutab fa emafib oma lastega paremini 
ümber fäima ja neib pügamine riibeSfe 
panema.

SaSteplatfibe — fõimebe organifeerimine 
õn luäga tähtis ja tartoilif, funa aga fel 
alal oleme feni tegelifuS elus rofjfem malja



jäänub fui ühelgi tcifcl alal, ofalt feHc= 
päraft, et riigil mutb fuuremaib wälja? 
minefuib palju õn (tööltufe tõftmiue jne). 
SftajaitbuSlifeb wõintalufcb ei ole meil aga 
meel nii laialifeb, et riif fiinjuureS fõifi 
teifi alafib fuubafS tarmilifel määral Wa? 
ruStaba. kannatab feOe all fa eelfooli 
faSmatufetoö. kaSmatuSliSteS afutuSteS õn 
0,58% lapfi, funa aga meil Üftõufogube 
SUbuS ülbfe 11.916.818 laft õn.

ÜUäba olefs füs fellefs waja tefja, et 
faSwatulafutuSte wõrfu laienbaba ja feba 
tääb tõsta? kõigepealt õn fellefs naiSs 
feltfiliste ettbi ifetegewuft tarwis. XeifefS 
— fohaliSte organifatfioonibe ja fultuur? 
haribuSliSte jõubube faaSabi. 3ga õpetaja, 
wälisfooli töölife ja belegaabi fohuS õn 
feba fjj.fimuft felgitaba niihästi töölis, fui 
fula ja raiooni fooSolefutel. Suleb luua 
jellefol)ane fomisjon, feS eeltööb tegema 
ijaffab. Õn foowitaw, et fomiSjoni faafS 
Walitub eeftfält belegaabib, õpetaja ja lus 
gemiStoa jul)ataja, famuti fa, fuS õn, 
meister el)f arft.

komisjoni üleSanbefS õn: a) majanbuS? 
life abi muretfentine mitte üffi laSteplatfi 
organifeerimifefS, maib fa faSmatajale taju 
mafSmijefS, b) ruumibe ee[t hoolitfemiite, 
mööbli muretfeminc, d) wälja felgitaba, 
palju õn fitlaS eelfooliealifi lapfi, f.o. 
3 — 8 aastani. kuS foowitataffe fantafeib 
laSteafutufi awaba, tuleb fomisjonil fo£)e 
felleft fohaliSiele organifatfioonibele teabuS? 
taba.

kohaliste organifatfioonibe iileSanbefS 
õn raljalife abi muretfemine mitte üffi 
platfi organifeerimifefS, wõib fa faSwatas 
jäle toötafufs. kefffoht Wõib ainult mõnba 
ütfifut lüia WaruStaba, f.o. faSWataja palga 
mafsta, fuib feba õn wähe, meil õn tars 
wiS WaruStaba fiturem protfent lapfi ning 
laienbaba platfibe wõrfu. 9)tööbunub fuwel 
jäib paljitb fitlab, fuS oli foow awaba 
laSteplatfe, ilma faSwatojata, nimelt feUe 
tõttu, et fohalifeb organifatfioonib ei teatas 
nub õigel ajal raioonibele ja haribufe? 
ofafonbabele, et wiimafeb faSWataja palga 
maffaffib ja faSWataja faabafS. kaswa? 
tajab tuleb nõuba (šeSti i|3ebagoogilifeft 
£el)nifumift (fleHHurpau, B. 0., 1 jihh., 
u. 52), feS feKefohafe ettewalmistufe õpi? 
lastele annab ja feba tööb juhib.

(Soowitaw olefS felleft juba nüüb tea? 
taba tehvtifumi, et tehnifum WõifS ühens 
buSfe aStuba nenbe fülabega ja mõnebfi 
näpunäiteb atiba ecltööbe tegemifefS, et 
tööb õieti rajaba. ©US ei tulefS farnas 
feib wääntäl)tufi ette nagu mööbunub fuwel 
©iberiS, fuS raioonib faatfib platfe orga* 
nifeerima poliitharibuSlifi töölifi (9tõSfowo 
ja fRofenthal), feüebel puubufib täiesti 
pebagoogilifeb teabmifeb faswatufe alal.

kõif neeb raSfufeb ja puubufeb, mis 
meil uue elu e^itamifeS ette tuluub, wõime 
ainult ühifelt fõrwalbaba, f.o. fui iga aru? 
faaja fülaelanif faafa aitab, eeftfätt aga 
naisfelifilifeb. mdl Kert

Kuiwas lapfe tjirmu toaslu wöibdca
| SBiimafel ajal pannaffe iffa fuuremat 
ja tõfifemat rõhfu laste faSWaiufe peate. 
©ellefS uuritaffe lapfe terWiSlift feifuforba, 
tema ülewalpibamift ja tema eluawalbufi 
ülbfe. Sapfe hirwm bca^c P<wbi enne 
Wähe rõhfu, fuib nüüb õn uuritub ja 
uuritaffe feba füfimuft lähemalt nii praf? 
tiliSte faSWatajate, fui fa teoreetiliste 
teabufemeeSte poolt.

fiapfeb farbawab metsloomi, wargaib, 
mõrtfufaib, Wanapaganat, fobufäijaib j.t. 
kä fohmetuS ja IjäbeliffuS õn h*rntu 
tunbemärgib. ^arilifult laps, feS ennaft 
wabalt ülewal peab, peibab pea Wõõraft 
ininteft nähes ema fülfe, Wõi maSfeerib

fartuft ebaloomulife waKatufega, rifub oma 
ciSju, ehf peab enb jämebalt ülewal.

Sceeb fjirmub õn juttube, muinaSjuttube 
ja wanemate inimeste ülewalpibamife mõs 
jul teffinub,

$irmu fahjulif mõju lapfe terwifele õn 
fuur. |>irm ei lafe laft loomulifult äres 
neba, teeb teba paSfiiwfefS, ei lafe teba 
ifegi hari^^u^eg tingimustes fobiba ja 
Wiib tema tarwitawa tafafaaluft wälja, 
©uureb hilmub wõiwab laft ifegi närwi* 
hatgefS teha. $eale feUe mõjub hi™ 
fjalwaSii feebimife, eristamife orgaanibe ja 
une peale, mis omaforba uõrgeitbaWab



lapfe terWtälift feifuforba ja teeWab wastus 
Wõtlifufä igafuguStele Räigustele.

5D?i3fugufeb itngtmufeb mõjuwab tjtrmu 
teffimifele faafa? ^eaaSjalifult muibugt 
Wanemate inimeste ülewalpibatutne. 9Mi; 
tufefS laft falltStataffe, ReUitataffe, !uib 
mõnefugufe foeruSiiiti päraft fargitaffe, 
äljwarbataffe ja faristataffe waljult. $ab 
WaSti mõjuWab perefonblifeb tülib, mia 
funniwab laft alalifelt Ijirmul ja ^alwa 
ootel olema. SLBeeX halwem õn fui lapfeb 
peawab foffu puutuma joobnub inimestega. 
5fuib tiljti forralifub manemab, fuib wähe: 
ieabltfub, pirmutarnab oma lapfi igafuguSte 
tõbbega, fotimeeStega, muftlaStega/ lj utt s 
tibega jne, fa teifeb, fclleS aSjaS rifutub 
lapfeb, mõjuwab fiin faafa. £õif utt: 
fugune ümbrus ja ümbertäimine arutab 
rifaliffu materjaali lapfc pirmufujutuStele.

TOiS tuleb telja, et müljaarStiba lapfeft 
fjirmutunbeb? 5^õige efitefS tuleb laft 
faitsta ülewal toobub hirmu ärataWateft 
tingimuSteft. ^eifefS, tuleb laft tutwus* 
taba nenbe aljabega, miba ta farbab. — 
Saps farbab farwafeib aSju — talle õn 
Waja lähemalt näibata neib, attba talle 
fatfuba, farbab ta pimebuft, fiis õn tar; 
wiS temaga tifjemini pimebaSfe minna,

WalguStaba feba ruumi ja näibata et 
pintebaS aSjab nitfama forraS õn nagu 
Walgest. ^olmanbafS, Wanemab intntefeb 
peaWab alati raRuliful toonil feletama, et 
tema fartufel ei ole mingifuguft aluft. 
^uib, teifeft füljeft, õn Waja laft tutwus* 
taba fa rtiifuguSte aSjabega, mis tõesti 
farbetawab õn, nagu tuli, tuline pliit, 
triifraub, Wõi tuline teemafin. 28aja laft 
lasta tunba tule Walu, et ta teafS ennaft 
fjoibn. Sa feba peab Wanem laffma oma 
juureSoIefitl muibugi ettewaatlifult fiin: 
biba, feft ainult fcelamine afjWatelcb laft 
tingimata feba tegema mis feelatub ja teeb 
feba fiiS, fui wanem ei näe, mille läbi 
nii tihtigi fuuri õmtetufi õn juljtunub.

SõpufS õn waja lapfe ferwife eeft hoo: 
litfeba ja temale tingimufeb luua, et ta 
loomulifult wõifs arerteba, fellefS õn tar= 
WiS puljaft õljfu, terwet toitu, raljulift 
magamift ja w oima li fui t raljulift 
ümberfäintift. mäuguaSjabe, ni: 
tirelt efjitufematerjali, fuupibe, lauaotfa; 
feSte, pliiatfi ja paberi eeft õn tarwis 
Ijoolitfeba, et neib lapfel tarwilifel määral 
olefS, mille peal ta oma lööwat jõubu 
parjutab — fiis faowab ifeenefefi igafugu: 
feb fjitwttb ja laps areneb loomulifult.

Ei»a

Slukirjandus
Aleksander Paurson

Katkend pikemast pooleli olewast jutust Q jj $66
(Tegewus Walges-Eestis)

# *
Widewik walitseb juba tänawatel, 

kuid Andres Wärati kahetoaga korter 
õn pime kui kelles Mööda elutoa seinu 
libisewad wahetewahel waewalt märga- 
tawad walguse warjud. Need walguse 
warjud tulewad üle tänawa olewast 
adwokadi köögist, kus teenija pliida ees 
askeldab. Toas tundub niiskust ja külma, 
sest köetud pole seda terwe nädala 
kestel rohkem kui ainus kord. Ja mil
lega kütta, kui puid pole rohkem kuu
ris kui paar halgu, need õn selle jaoks, 
et wahetewahel kartulid keeta. Ehkki 
puid õn hoitud wiimase wõimaluseni,

kuid siiski õn need lõppemas ja uute 
ostmiseks ei paista nõnda pea wõima- 
lusi olema.

Hilda istub woodiserwal ja mõtleb 
juba kartusega, kas wahest Andresega 
pole õnnetus juhtunud. Andres õn alati 
korralikult kodu tulnud, kunagi pole 
ta nõnda hiljaks jäänud. Ja nüüd õn 
Andrese harilikust kodujõudmise ajast 
üle paari tunni möödunud. See asja
olu paneb Hildat igasuguseid oletusi 
mõtlema. Ja Hilda juurdleb wiiwituse 
põhjuseid :

Jäi ehk Andres ületunni tööd te
gema? Kuid ta õn ju hommikust saa



dik söömata, ja leiwakildugi ei pistnud 
ta tasku. Aga kui ta sellegipärast 
tööle jäi? Wõib ju olla. Kuid see õn 
kahtlane, sest hädaabi töös*) wist üle
tunni tööd ei lasta teha. Juhtus ehk 
Andresega mõni õnnetus? Ta rääkis, 
et täna pandawat mehi kiwa kangu
tama. Jäi ta ehk käsi - jalgupidi kiwi 
alla? Kuid siis oleks ju sõnum toodud. 
Wõi ei mõtlegi teadustada? Ehk tea- 
dustawad hiljem? Wõib kõik olla, aga 
ega Andres kiwi alla jäänud, ta läks 
mõne seltsimehe poole. Jaa, ega muud 
wõi olla. Küllap ta warsti kodu tuleb! 
Wõib olla, et astuski juba hoowiwära
wast sisse. Külm õn.

Hilda rahuldub ja tõuseb woodiser- 
walt. Käib paar korda pikkamisi mööda 
tuba ja paneb siis lambi põlema. Nüüd 
õn walge ja wõib seda tuba lähemalt 
silmata. Ja silmamine ei paku midagi 
rõõmustawa!, mitte midagi, millega wõiks 
rahul olla. Tuba õn umbes wiis ruut- 
sülda suur, wärwimatu põrandaga ja 
ajajooksul mustunud laigulise laega. 
Tapeedid õn wanad, mõnest kohast 
katkenud ja põranda Ugidalt hallitanud. 
Hilda õn hallitust igal nädalal paar 
korda nuustikuga maha pühkinud, kuid 
ilmub uus hallituse kord jälle, nagu 
oleks seda kibedasti tarwis. Ahju ligidal 
nurgas õn raudwoodi, millele magama- 
heites nagu haiget tehakse, sest see 
krääksub ja kägiseb iga liigutuse puhul. 
Laud, paar kulunud põhjaga tooli ja 
üks pink, see õn kõik see mööbel. 
Riided ripuwad woodi päetsi kohal 
warna otsas, sest riidekapit ei ole. Aas
tane poisslaps uinub suurrätikusse mä
hitult woodis.

Elutoa kõrwal õn weel üks wäikene, 
umbes poolteise sülla pikkune kitsas 
tuba. Seda tarwitatakse sahwri ja keldri 
asemel. Riiulitel õn mõned toidunõud, 
purgid ja pudelid. Põrandal mõned pü
tid ja kartulikotid. Pütid õn enamasti 
tühjad, ühes pütis õn puudaosa räimi, 
teises natuke seeni. Ja poolwakka kar
tulid õn kä tagawaraks. Sügisel, kui 
pisut rohkem sai teenitud, siis muret

*) Hädaabi tööks nimetatakse töötatöölistele 
antawa! tööd.

seti neid, kuid nüüd õn kõik otsakorral 
ja tulewik ähwardab pütid ja kotid mõ
neks ajaks tühjaks jätta.

Hilda istub laua ääres ja loeb min
git kulunud ja koltunud raamatut, mil
lel puuduwad kaaned ja mitmed lehed. 
Lamp heidab nõrka walgust seintele, 
nagu poleks need seinad paremat wal
gust wäärt. Laps hingab rahulikult 
kuid kiirelt nagu tiksuks taskukell. Hilda 
hingab aeglaselt ja ohkabki wahelt. 
Ta ei ohka sellepärast, et raamatus 
haledat sündmust jutustatakse, waid 
ohkab eneselegi teadmata. Ta ei loe 
raamatut huwiga, ei kiindu sellesse, 
waid loeb lihtsalt sellepärast, et And
rese ootamine nii igaw ei oleks. Rind 
tõuseb ja wajub aeglaselt, mida wõib 
wõrrelda seinakella käiguga. Õn külm.

Köögist kuuldub sammusid. Hilda 
arwab, et Andres tuleb ja paneb raa
matu kõrwale ning ruttab ukse poole. 
Uks lükati hoolimatult lahti ja läwele 
ilmusid kaks erariides meest.

— Elab siin Andres Wärati nimeline 
mees? — küsis üks meestest.

— Ja, elab küll, aga teda pole kodus! 
— wastab Hilda imestades, sest Andre
sel pole niisuguseid isandanäolisi ja 
moodsates riietes sõpru. Kuid, ehk õn 
siiski . . . ehk . . .

— See pole tähtis, kas Wärat kodus 
õn wõi mitte. Meile õn ülesandeks 
tehtud Wärati korterit läbi otsida!

Mehed astusid tuppa ja panid ukse 
kinni.

— Mispärast, mispärast? — hüüdis 
Hilda kahwatades.

— Meie ei tea! Meile õn Walitsuse 
poolt käsk antud. Kui soowite, siis 
wõite käsukirja näha, ja ühtlasi pa
lume, meid läbiotsimise juures mitte 
takistada!

Otsiti läbi kõik kohad, tuhniti kä 
kuuri all, kuid ei leitud seda mida 
otsiti. Hilda hoidis last süles ja waa
tas tuhnimisi pealt. Ta ei oskanud 
kuidagi arwata, mida otsiti. Warasta
nud nad ei ole ju, kuid mida siis otsi
takse? Kuid kas nad wahest... ja 
kas nad wahest põrandaalust kirjandust 
ei otsi? Wist küll! Hiljuti olewat otsi
tud lähedal 'olewast majast. Aga . . .



noojah, küllap . . . wist õn Andres wan
gistatud . . . wõib olla, et ei ole, aga 
kus ta siis nii kaua õn?

Läbiotsijad lahkusid sama targalt 
kui tulid. Nende nägudelt wõis selgelt 
lugeda, et nad pettunud olid. Üpris 
tore oleks ju ülemuse ette minna ja 
näidata, Waat’ seda ja seda leidsime 
meie, olime hoolsad ja õigust öelda, 
ega see leidmine nä kerge olnudki, kuid 
meie eest ei saa keegi midagi peita. 
Ülemus oleks siis tingimata näo muigele 
tõmbanud ja mõnedki kiitwad sõnad 
kõikide sealolejate kadeduseks öelnud. 
Kuid nüüd peab teadustama, et pole 
midagi leidnud ja ülemus muidugi ei 
naerata ega pilla mõnd kiituse sõna, 
waid istub tõsisena ja wõib olla, et 
tõmbab otsaesisegi kipra.

Hilda astub kööki, kus tüse pere
naine herne suppi keedab ja wargsi 
tulija poole kõõritab. Hilda tahtis 
tuppa astuda, aga perenaine algas kä- 
disewa häälega:

— Tea nüüd, mida teilt õieti otsiti, 
kas mõnda wargust wõi?

See peaaegu torkaw ütelustegi Hilda 
wihaseks. Kuid siiski katsus ta wõi
malikult ükskõikselt wastata:

— Mis teile weel meele ei tule!
— Aga mida nad siis otsisid?
— Wõi mina seda tean! Mulle ei 

öeldud mitte midagi.
— Kuidas? Ei öeldud! Minge ikka! 

Küll nad juba ütlesid!
— Minge küsige neilt!

— Njah! Tea’p seda kõike, inimesi 
mitmesuguseid. Meil siin köögis asjad 
nii logalaga, ja . . . kaob mõni asi 
ära . . .

— Mis te sellega tahate öelda?
— Mis siin öelda wõi ütlemata jätta, 

iseenesestki mõista.
— Noh, mõistke aga pealegi, mis 

teil muud ikka teha õn !
Hilda astus tuppa ja lõi ukse pea

aegu pahaselt kinni. Pani siis lapse 
patjadele ja hakkas tuba mööda edasi- 
tagasi sammuma. Laual tiksus kell ja 
köögist kuuldus taldrekute kõlinat ja 
kulbi klõbistamist.

Wäljas oli tuul tõusnud. Wingus 
waewalt kuuldawalt akne taga, nagu 
jõuetu ja nälginud koer, kes surma
eelsetes krampides. Hilda käis rahu
tult ning mõtles, ta oli juba peaaegu 
kindlas arwamises, et Andres wangis
tatud õn. Mida muud see Andrese 
kauane äraolek tähendab. Samuti kä 
läbiotsimine.

Aga mida Andres siis tegi? Ta õn 
wahest kole äkiline. Kuid midagi kurja 
Andres ei teinud. Selles wõib kindel 
olla. Küllap ta ütles midagi. Ja nüüd 
õn niisugune aeg, et mitte midagi Wa
litsuse kohta ütelda ei tohi. Niisuguse 
töö juures tuleb tahes ehk tahtmata 
mõndagi ütelda.

Kaua mõtles Hilda, kuna wiimaks 
magama heitis. Wäljas aga wingus 
tuul juba waljemalt. Pimedus ja külm 
tuba. Rahutu uni ja lapse wahete
wahel poolkuuldawad häälitsused.

"• ■// 
*

Läbi akna, jäälillede waatan 
lume liuglewai lustilist langust.
Toast, pilgul kurb-nukral ma saadan 
lumehelbede wallatut mängu.

Rusuw . . . Koik ruttanud tööle. 
Wabrik . . . Me’ oma ja ühine kodu. 
Mind ikka seob aga wäike Elmiire — 
päewaks ja õhtuks ja ivastugi koitu.

Wabrik ja klubi ei unune.
Ajaga astuda tahaksin sammu, 
kuid Müre ja toakene umbne . . .
Pole klubisse saanud ju ammu.

Lastekodus saab koha Elmiire. 
Pääsen siis toast ma, rõhuwast kongist 
kollektiiwi, kus tööl pole piire, — 
see mu püüe, mu igatsus ongi.

KOMNOOR



PIÄLE TÖÖD
OLED NII LÕBUS JA OLED NII WARMAS,
ÕITSED KUI LILLEKE, LAULAD KUI LIN D.
KUI SA WEEL NAERAD SIIS OLED NII ARMAS, 
OLED NII ARMAS JA RÕÕMUSTAD MIND.

PALJU JAH LAULDA EI OLE SUL MAHTI, 
KUTSUB SIND KLUBISSE MUUSIKARING.
JUBA SA LÜKKADKI UKSE WIST LAHTI;
SILMAD SUL SÄRAWAD, LÄIGIB KÄ KING.

LAULDES JA NAERDES SA WÄLJA NÜÜD LÄHED. 
TULED EHK KAASA MUL? KÜSIB SU HUUL. 
TAEWAS WIST HIILGAWAD TULISED TÄHED? 
TÕUSNUD EHK KUUGI, WAST TUJUTSEB TUUL?

SIISKI, NOH SIISKI MA TULEN KÄ KAASA; 
WÄLJAS ÕN HANGED, WIST KÕRGED KUI MÄED? 
TÄNASE PÄEWA ME KANDSIME PAASE, 
KANDSIME PAASE, ET PINGUL MEIL KÄED.

WAATA, MU KALLIM, KUIS WILGUWAD TULED, 
WILGUWAD TULED ... JA KÕIKJAL ÕN RUTT. 
LANGEWAD HELBED KUI LUIKEDELT SULED, 
KÕMISEB TRAMM ... JA LUSTILIK JUTT.

OLED NII LÕBUS JA OLED NII WARMAS,
KULMUD SUL KUMERAD JUST NAGU MÄED. 
WARSTI SA KLAWERIT MÄNGID, MU ARMAS, 
KLAHWIDEL TANTSIWAD WÄIKESED KÄED.

ALEKSANDER PIIRSON

Ema, lähme täna lugemisetuppa!
— Homme pühitsetakse Rahwuswa- 

helist Naispäewa ja õpetaja käskis kõiki 
emasid lugemisetuppa tulla, — ütles 
Eili, koolist koju jõudes.

— Eks wõiwad minna, kel aega küll 
õn, — wastas ema pliidi juures toime
tades.

— Aga kas sina ei mõtle tulla? — 
küsis Elli aralt.

— Oled sa hulluks läinud wõi! Ei 
tea mis asi mind sinna ajab. Kas sel
lest küll ei saa, et isa seal oma kallist 
aega wiidab, et Kusti seal õhtuti sei

sabki — küll kursustel, küll koosole
kutel, küll näitemängu ja laulu proowi- 
del. Sinust ja Jukust ei ole kä enam 
mingisugust abi.

Wiimaste sõnade juures tundis Elli, 
et ta tõesti õn wähe emal abiks olnud, 
sest kõik aeg kulub kooli ja pioneer- 
tööde peale.

— Igaüks katsub aga, et ta kodust 
wälja saab, — jatkas ema edasi, — 
ja mina, lollike, muudkui aga tõmba, 
nii et hing kinni jääb. Siin õn loomad 
toimetada, siin õn sukad, kindad nõe-



Seningtabi 37. taštemaja pioneerib

luda, lõngad kedrata, söögid teha . . . 
Jeesuke, kui mina kä peaks niimoodi 
aega wiitma nagu teie, siis oleksime 
warsti paljad nagu Kärasauna omad. 
Ja oleks siis olema mõni püha, mida 
pühitseda, nagu jõulud, lihawõtted wõi 
nelipühid . . . Siin mõtlewad mõned 
narrikesed päewa wälja . . . Nais- 
päew ... No kes seda enne õn kuul
nud . . .

Warsti peale õhtueinet pani isa pa
litu selga, wõttis mütsi ja ütles:

— Ann, ma lähen lugemisetuppa ju
hatuse istangule; tulen paari tunni 
pärast.

— Mine aga mine, — sõnas ema 
päris pahaselt. — Lase aga noortega 
wõidu, sa wana narr! Teised mehed 
nokitsewad ikka midagi kä õhtuti teha, 
temal pole muud kui koosolekud. Nagu 
need koosolekud kedagi toidaks. Ega 
see asi heaga ei lõpe, see õn kindel. 
Küllap nälg õn warsti ukse ees . . .“ 
Nii nurises ema weel kaua.

Magamise eel said Elli ja Juku köögis 
kokku.

— Ega ema ikka homme lugemise
tuppa lähe, — ütles Juku, kes esimest 
aastat pioneer oli.

— Tead, Juku, — ütles Elli saladus
likult, — katsume homme emal nii 
palju aidata kui wähegi wõime. Tõu

seme warem üles, — sina tood puud 
ja wee, mina nõelun sukad, teen toidu, 
ja kui koolist koju tuleme, küürime 
piimanõud, köögiriistad ning peseme 
põrandad. Eks?

— Aga kes mind äratab?
— Küll ma äratan, aga et sa siis 

kohe tõused.
Hommikul ärkas Elli ja kuulis kui 

kell lõi 5. Ta tõusis kärmesti üles, 
riietus tasa ja hakkas Jukut äratama.

— Juku, Juku ae, tõuse üles, — so
sistas ta, poisi õla raputades.

Juku pomises midagi unes ja wehk
les kätega, nagu tõrjuks ta kärbseid.

— Waat kus õn pioneer, — sosistas 
Elli päris kõrwa sisse. — Tõuse nüüd 
üles, ise andsid eila sõna!

Juku tõusis istukile ja küsis ehma- 
tanult:

— Mis? Mis õn juhtunud?
— Kuss!
Elli sulus ta suu ja hakkas midagi 

ettewaatlikult rääkima. Warsti sai poiss 
aru, milles asi seisab. Lapsed hiilisid 
tasa kööki ja hakkasid toimetama. Peagi 
ärkas kä ema.

— Noh, mis teie arus õn? *— küsis 
ta. — Kell alles kuue peal ja nemad 
juba jalul!

— Ema, täna õn Naistepüha ja sina 
pead puhkama. Meie ise toimetame



tänased talitused, sina ära wälja mi- 
negi.

— See õn küll tehtud, mis teie teete, 
—^nurises ema, kuid mitte kurjalt.

Lapsed toimetasid kiiresti ja kella 
kaheksaks olid puud ning wesi köögis 
ja hommikusöök walmis. Nad katsid 
laua ja panid ema istuma. Ema tegi 
märkust jahukaste üle, et see olewat 
kõrbenud maiku, kuid see märkus tuli 
rohkem nalja toonil.

Wäike Matu ulatas emale tassi ja 
ütles oma tobi keelega:

— Täna kõik aitame emal tööd teha 
— mina laiun paja alla pilpaid ja aitan 
kaltulid koolida.

Kõik hakkasid naerma. Ema pööras 
näo kõrwale, et peita pisaraid, mis laste 
hellusest tekkinud.

Kui lapsed koolist tulid, hakkasid nad 
kiiresti tööle ja paari-kolme tunni pä
rast olid põrandad puhtad, riistad küü
ritud ja loomad toidetud. Elli tundis 
wäsimust ja tal hakkas kahju emast, 
kes iga päew pidi niimoodi rahkel- 
dama. Ta pesi silmad puhtaks ja 
ütles:

— Noh, ema, tänased toimetused õn 
tehtud, nüüd hakkame lugemisetuppa 
minema.

— Kas see ei ole üks tühja taga
ajamine! Mis ma sealt ära ei saa, — 
tõreles ema, kuid ise hakkas riietuma.

Lugemisetuba oli inimesi täis. Lin
nast üks naisdelegaat kõneles:

«Oktoobrirewolutsioon wabastas naise, 
andis talle täied õigused, andis wõima- 
luse õppida, tegi tast waba inimese, 
aga mõtelge järele, kas meie kasutame 
neid õigusi. Supipotist kaugemale ei

taha keegi palju näha. Elu läheb 
edasi; meie lapsed püüawad uut elu 
ehitada, aga meie oleme nagu kanad, 
kes pardi pojad õn wälja haudunud ja 
kohkunult peawad pealt waatama, kui 
nende pojad tiigil ujuwad. Kuidas seda 
asja parandada?" jatkas kõneleja. «Kõi
gepealt õn tarwis tihemini kokku ko
guda ja arutada, kuidas sellest seisu
korrast wäljapääseda ..."

Peale selle andis kõneleja palju prak
tilisi näpunäiteid, mis emale korraga 
paistsid nii omased olema.

— Tõsi ta õn, — mõtles ema.
Weel ei jõudnud käteplagin waikida, 

kui näitelawale ilmus tema Elli walges 
pluusis, punase kaelasidemega.

— Jumaluke, kas Elli kä hakkab 
rääkima!

Ema südant täitis hirm ja ühes sellega 
uhkus.

„Seltsilised pioneerid!" algas Elli jul
gesti. «Kes aitab meie emadel maha 
raputada wanad eelarwair.iste ja harju
muste ahelad, kui mitte meie, pioneerid. 
Wähe õn ainult ilusatest sõnadest, tar
wis tegudega aidata meie emadel wa- 
baneda neist kodustest töödest ja'^mure- 
dest. Kui emad tunnewad, et tütred ja 
pojad neile abiks õn, siis ei takista nad 
meid uut paremat elu ehitamast, waid 
aitawad isegi kaasa.

Täna, Rahwuswahelisel Naispäewal 
hüüame kõik:

— Elagu pioneeride emad!"
— Hurraa! — kisendab saal. Kõik 

plaksutawad käsi. Waimustusest pühib 
ema pisaraid; ta tunneb endas mingi
sugust jõudu, kõik inimed õn nagu 
armsamad, elu nagu ilusam.

Ainetel Selma Kirsch

| NAIS PÄEWAKS
õn «KÜLWAJA" kirjastusest saada 

Bassurmanski ja Tank

I „Naistööline Oktoobri barrikaadidel*4
50 Ihk. — Hind 35 kop.



lOalgest Sestist

Ee*tl .demokraatliste* wangimajade .de
mokraatlise* korra ohwrina langes üks aktiiw- 
semaist, klassiteadwamaist Eestimaa proleta

riaadi naiswõitlejaist 
—16.Weebruaril suri 
Tallinna wangimajas 
pikaajaliste piinade 
tagajärjel seltsiline 
W i 1 h ei m i i n e Kle
menti.

Sl. Klementi sün
dis 1904. aastal töö
lise tütrena. Wara
kult suri isa. Ema 
pidi kojanaise ameti 
kõrwal weel muud 
tööd tegema, et en
dal jawäikesel Willu 
kuidagi ära elada. 

Juba noorena pais
tis Willi teiste laste hulgast oma terawmeel- 
susega wälja. Peale algkooli lõpetamist läks 
ta, wanema Öe ainelisel toetusel, keskkooli, 
kus ta üks paremaist õppijaist oli. Õpetajas
konnale aga ei meeldi wäikese Willi .makswa 
korra* waenulik ilmawaade ja ta heidetakse 
keskkoolist wälja, kui kõlbmata element*.

Willikene teab aga, et teadus õn proleta
riaadile sama wõimas sõjariist kui kodanluselegi 
ja ta jatkab edasiõppimist õhtukeskkoolis, kuid 
kä siin tabab teda sama saatus — anderikas 
Willi heidetakse wiimasest klassist wälja. Nüüd 
andub ta täielikult klassiwõitlusele.

Willi, kes kõik töölisperekonna wiletsused 
kaasaelanud, jõuab juba warakult otsusele, et 
tee wabadusele wiib üle wõitluse, wõidu kaudu 
kurnajate üle. Juba 15 a. kooliplikakesena 
wõtab ta osa põrandaaluse noorte ühingu orga
nisatsioonist. 1920. a. astub ta proletaarsesse 
noorte ühingusse, mille rüüstamise järele — 
1921. a. kewadel, kui ühing tegutseb põranda- 
all — saab selle aktiiwsemaks põrandaaluseks 
organiseerijaks. Selle kõrwal ei loobu Willi 
kodanluse poolt laialipaisatud ridade koonda
miseks kasutamast neidki legaalseid wõimalus!, 
mis olemas. Ta organiseerib töölistest laulu
koori, keda esialgu juhatab. Milline mõju, 
milline poolehoid oli sellel laulukooril — keda 
juhatas, toolilt ehk taburetilt, wäikene 17 a. 
käharpealine — Willi, — kes oma wõimsate 
wõitlusele kutsuwate lauludega äratas paljudes 
klassitunde — seda õn paberil raske kirjeldada.

Sama a. 24. juunil arreteeritakse ta kaitse
politsei poolt, kuid wabastatakse peale 2 näda- 
lalist piinamist ja usutlemist. Weel suurema 
õhinaga jatkab Willi organiseerimistööd, orga
niseerides koolide juure noorte rakukese, ameti- 
ühlsuste juure noorte komisjoone. Üleeesti- 
maalisel noorte kongressil 1922. a. esitas ta 
resolutsiooni — milles nõuti haridusministri 
Baueri ametist tagandamist, — mis saigi ta 
õppimisele nagu juba ülalpool tähendatud, 
saatusliseks. 1922. a. mil Eestis esimest korda 
pühitseti Rahwuswahelist naistepäewa, oli selle 
organiseerijaks jällegi sl. Willi.

1. mail kõneleb ta Rusalkal, Kadriorus, 
kutsudes noori kodanluse wägiwalla 'wastu 
wõitlema. 8. mail arreteeritakse ta teistkorda, 
ning 1923. a. märtsikuus mõistab .demokraat
lik* kohus ta 6 a. 8 kuuks sunnitööle.

Kodanluse wangimaja müürid ei suuda aga 
isoleerida wabadust ja wõitlust ihkawat Willit 
— ta põgeneb sama aasta kewadel ühes kuue 
kaaslasega. Wabadus ei kestnud aga kaua. 
Willi ühes kaaslastega arreteeritakse 5. juunil 
Kopli rannas uuesti. Augusti-kuus saadetakse 
sl. K. Wõru wangimaja — järgneb põgene
miskatse, sellele ümberpaigutamine Pärnu, 
kuid kä seal ei loobu Willi põgenemisplaanest. 
Ühegi wangimaja ülemus ei .salli* wäikest 
Willit, katsub temast wõimalikult rutem lahti 
saada. Nii sõidutab kodanlus teda siis ühest 
wangimajas! teise: Pärnust—Tallinna, Tallin
nast—Paide. Paidest—Tartu, Tartust—Walka, 
Walgast— jälle Tallinna, seega takistades põ- 
genemiseplaanide teostamist. See õn aga ko
danlusele wäqa tülikas metood. Warsti leitakse 
uus tee. Hakatakse noort elu pikkamööda 
kuid järjekindlalt surnukspiinama. Iga juhust 
kasutatakse selleks, et wäljakannatamatad 
wangimaja tingimisi Willi suhtes weelgi wälja- 
kannatumatumaiks teha. Juhtus Willi wangi
maja ülemaga rääkima käed taskudes nagu 
Pärnus, — saadeti kartserisse, mille põrandale 
enne walati wett, et muidugi terwisttappew 
rõske putkas weelgi rõskem oleks, et wang 
kogu aja oleks jalul. Kartserit ja teisi .derno- 
kraatlisi* piinaabinõusi praktiseeriti hoolega. 
Tagajärjed olid kodanlusele rahuloldawad : 
noor, energiline, täis elujõudu organism närtsis. 
Willi jäi tiisikusse. Neetud kodanlus ei annud 
mingisugust arstiabi ja alles siis, kui surm 
möödapääsematu, nagu oma .demokraatia* 
wabanduseks, õigustuseks saadeti Willi pool



surnuna wangimaja haigemaija, kus ta 16. 
Weebruaril s. a. suri. Willit ei ole enam!

Kodanlus wõib rõõmus olla — „demokraat- 
line“ surnukspiinamine andis tagajärgi. Kuid 
nagu kõik ta rõõmud, õn seegi üürike. Töö
liste noorte hulgas elab edasi Willi kuju, kes 
eeskujuks hulkadele. Ühisel jõul jatkame,

mille teostamise eest wõitles ja millele ohwer- 
das Willi oma noore elu. — Wiime läbi pro
letaarse rewolutsiooni, mis wääriliseks mä
lestuseks Willile ja sadadele teistele kange
lastele.

Au langenule !
Needus timukatele 1

3oobnub ja mäbcmen? (Eesti
Söömine õn lobanlife! lorra! fjariltl 

afi, feft walitfew lia)*!, oma fabu ette; 
näfje!, püüab „mäitfeba elu" nikaua, lutti 
ta alal püfib. „@(u mait$mife" aü mõt!; 
tefcaffc peaa!jaliiult alloljoli tarwitanud ja 
fugulift lõlWatuft. ^uugamab reStoraanib 
öö läbi, peäle feHe meel igafugufeb Jala: 
urfab ja awaldab majab. $õrtfi lultuur 
öitfeb iopfafalt. $uib la lurnatub fif)tb 
õn wäga palju alfoljolt mõju all, feft f)ir* 
mu! furwe ja meeleljeibe funnib meelt 
Huwitama wünaauruga, et ajutifelt nuu!; 
taba folebat feifulorba.

Safeme @e8ti fobanluft i[e rääfiba. Ihtigi 
nab oma pafjebeft Waiftba arma!taWab, 
tuleloab neeb wägifi fiüfi nähtawale. SUU 
puubutati alfofjoii füfintuft riigi läe!oleWa 
aa!ta eelarwe arutufel. ©elgtt!, et riigi 
eelarwe tulubeft õn ettenäfjtub 16% piiri; 
tufemonopolift, eelmife aastaga Wõrrelbe! 
fuurenc! fee fumma 250 miljoni 1rooni 
Wõrra. „$Po!timee!" 19. jaan. f. a. ütleb: 
„Suft nagu faatufe pillena loitab, et meie 
oma wabariigi („$o!t." fõrenbu!— 
©. 21.) päiwil riigieelarwei wiinale famuti 
fuure täfjtfufe anname, nagu fee fitnbi! 
fuurel SBenemaal." (ši, fyärrab, fee pole 
faatufe pilge, wõib ajaloo raubne tõfiafi. 
£faartlorb oli mäbanemtb, bingewaalunta! 
ja wõttis itfjel! omal! ioel! wiittapubeli. 
Se latfute famuti mäbanenub rtigt fant= 
batb piiritufepubelitega toetaba. Gšt 250 
miljoni trooni Wõrra ptirttitfe tulu fuurett; 
baba, õn teba Waja waewalt roljlem 
lobattiffubele fi!fe joota.

SSalmiStatalfe piirituft (kestis õige oljt; 
rait. fftiigi arweütf toob fetle fumma, 
nti! ära tarwitati läinub aaüal — 29,2 
milioni Iraabt joobi riigi piirtbe! walla 
ja wälja weeti 20,9 miljoni fraabi. ©elleft 
WäljaWeetaWaft piiritufeft tuli aga futtr 
fjull falalaubana tagafi, feft wäliüuru otfi; 
mifel õn wäljaweetub piiritus fyulf oba;

Wam. Tallinnat lutfutaffe piiritufeWeba; 
jäte linnal!. „28iinafjinna fõrgenbufega 
aitafime omal ajal fel! taafa, et obaw 
Wält!piirttu! enbifelt fuuremal määral 
maale fjalfa! woolama ja tema tagafi; 
tõrjumifel niit)ä!ti falafaubitfejab fui piiri; 
Walwurtb oma werb pibib watama." 
(„spo!t." 19. jaan. f. a.) ®õige roljfem 
o!taWab Xafltmta! majaftb ptirifufelunitt; 
gab. „2teeb (f.o. piiritufeluniugab — ©. 21.) 
õn fjelbentab fjtnba ntaüma. ^iiritnfe; 
futtingab olib õige ägebab oftjab 1927. a." 
(„^)3o!t." 27. jaan.) ©eefanta teljt arwab 
wälja, et 150 aa!la päraftjogu STaflinn 
piiritufeluningate oma õn. Ütleme omalt; 
poolt, et töörahwa! niifaua füH ootama 
et jää.

Õlut aeti 5.626.680 frooni eefi. ©ee 
õn fuurem fui põllutöömiuüteeriumi eel; 
arwe. $ui aga leegi arwab, et (Seätis 
ainult „tfamaa" piirituft ja õlut juualfe, 
fü! elfib ta rängasti. (šeSti E)ärrafeb 
puntmelbaWab mitte ainult „pro!toi" joo; 
Iibega, wõib lafeWab eubite Ijea maiüta 
WältSntaa wiinafib.

juualfe igalpool. Suba loolibe! faab 
joomine algufe. Üliõpilafeb ja alabeemt; 
litte ^aritlažionb, fee maa fool, õn joo* 
mtfe feabttub mtngtfugufef! fõrgemal! 
fombef!. Üliõpilas ajaliri fäfitab Iuli 
o!lu!fõmt, mi! fjarittaSte ftl)t joomtfe 
mitmefuguüe aftmete jaol! tarwitab. Sfegi 
ffanbaalibe ja laleluüe feabufeb õn 
Wäljatöötatub itlfifa!jalifelt. „$päewalefyt" 
14. jaan. f. a. ütleb, et jaomaftatütilat 
lõige paremini teabwat Partii olle; ja 
WtinaWebajab. ^aüorite lonwerentfit ütle! 
praoft 21 äftofyrfelbt järgntift: „2tal)wab 
õn alloljoli nterbe uppuma! . . . iUiäbane; 
mine algab tübruluteft peale, pififeüeft 
poifile!teft rääfimata . .. £ult ott põlema! 
iile maa, lutb pafunal)äält pole luulba fu; 
fagil. Seigtt! tapab ntetb. 2lllof>olifm
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omaS folebufeS lainetab Wabalt, ftrif ei 
fõSfagi." ktrif fiisfi „fõSfaS". ©ealfamaS 
fonmerentfil ütles praoft ^3õlb, et armus 
laub olemat htngerolji, ja fui i^urofytubel 
piirituft õn, fiis peab feba ^tngero^ul fa 
olema, äftitmeb paStorib feletafib, et fos 
gubuS neib fugugi IjalmcmafS ei pea, fui 
nab jootoab.

Soomijega üljeS fäimab muub fõlmas 
tufeb. Iftenbeft loomulifult feifab fuguline 
efifohal. Üttifamafugune fobanifuõiguS, 
nagu joomifel, õn (Seätis proStitutfioonil 
ja fugulifel fõlmatufel. kä neeb nä^tufeb 
algamab juba footibeft peale, „$äemalehe" 
teatel õn mitmeb fefffooltbe naiiõppurib 
fombluSmalmeS fui proStitueerijab regiSs 
treeritub, fobanline ajafirjanbuS tõstab 
fjäbafifa fuguhatguSte lemiitemife üle foo* 
HbeS. kefffooliõpilafeb, üliõpilafeb ja otas 
beemiline haritlaSfonb praSfib, joob, orgas 
nifecrtb mäljafõitufib £artu iimberfaubfes 
teSfe mülgaSteSfe. Sftoorfugu õn fõlblifelt 
nii langenut, et fobantuS ifegi oma maris 
feerlifu fõlblufemõiste nurfa misfab ja 
mõtteib mõlgutab, ct noorte „mabaarmaSs 
tuS" nii furi polematfi. ^roStitutfioou ei 
piirbu elufutfelistega. Sföõtfe fobanliSte 
le^tebe fuulutufeb ja leiate järgmift: „keeli 
rääfija fetta neiu palub mingit puhtamat 
ametit mõi üffifule parrale majapibajafs". 
šlfurutaffe „härrabelt" ralja laenufS jne. 
kä fõiffugu „ puhtamates ametites" teenis 
mab neiut õn funnitub fageli fõrmaltees 
nistuft oifima, feft amet nõuab mõõtjat 
riietuft, fpalf aga õn niimõrb mäife, et 
fiiüagi feft ei faa. Sa peremehele mõi 
ülemufele maStu panna ei tot)i. Gšt ole 
ju fobanluSntaal maStamat feabufe paras 
grammi, nagu meil, ei mingit töölife 
faitfet. postimees" 4. meebr. toob fedc 
eneftpaffumife õiguStufe; „$irgu armatagu, 
et nägube maalimine õn naistel niifama 
iluS ajamiibe. 9ljamiitefS ta mõib olla 
ainult nenbele, feüel pole teha mibagi

muub. kuib fa futfeline naine, peetagu 
teba [ilmas fuS taljes, mängib närmilifult 
puubritoofifefega ja huulepumatiga, feft 
enam fui fagebaSti õn neeb tema tõelifeb 
relroab mõttlufeS olemasolu eeft."

SBäljapääfu fobanluS feifuforraft ei leia. 
keegi r,$|3äemaleheS" kirjutab, et maja 
oobata, funi fee hu^a^iuub noorfugu 
mälja fureb ja uuS parem faSmab. karSs 
fufetööb teemat me^eb farnafelt: „ü0žõnigi 
joontaarft peab naistele ja lastele nöbalaS 
igapäem ü§e tabelitega ja mubelitega mais 
guStatub loengu miinafatfu maStu, aga 
laupäema õljtul oma forporatfiooniS, fuS 
75% joomahaigeib, lällutab, tunneb eitb 
fui fobuS." (jõemai." 14./I.) pastor 
Sllmeri tegufib paljastas „28aba Hftaa", 
ettetuueS faftib. kohtupalat faatis „2B. 
9Ji." toimetufele järgmife feletufe: „... Seie 
armateS ei maSta pastori ametile: naistes 
rahmaga armuüheubufeSfe astumine, mille 
tagajärjel ommane fünnitaS mäljaSpool 
abielu lapfe, pummelbainine reStoraaniS 
armeib mafSmata ja naisterühma mõrgus 
tamine temaga armuühenbuSfe aStumife 
eesmärgiga. Xoobub faftib fohtupalat 
loeb ainuüffi pastor Sllmeri eraellu fuulu* 
matefS ega mingifugufeS üljenbufeS olemas 
tefs tema amalifu tegemufega maimulifuna 
ja fogubufe htwgefarjafena./y

pastorite fonmerentfil nõubiS praoft 
ÜJiohrfelbt tegufib, miite ainult jõuu. 
„$lrgu jäägu fõnab fõnabefS. £eob järg* 
negu!" pastor Zilmer antis tegufib, mille 
eeft talle fogubuS famatfemat fulbristi 
annetaba.

kä meil õn 9'i. SiibuS mana forra poolt 
päranbatub pahefib, nagu joomine ja muub. 
SDžeie paljastame neib, et aftiimfelt nenbega 
mõibeiba, neib faotaba jääbamalt, ja meil 
õn feüefs eeltingimufeb. kobanline ilm 
aina fasmatab neib juure. SSalge öeSti 
õn fõrts ja muigas, fuft töörahmaS muibu 
ei pääfe, fui fufutab lobanlife forra.

Selma Aro



^erenaifeb, t a r w i t a g e roljtem 
tauntoilja

praegune, fewabpoolne talw õn eriti 
mele perenaistele raSfe toibuwalmistamife, 
nimelt jujt totbu mitmefefiStamije mõttes. 
<£>oibtfeb, foolatub ja fuiwatatub atafaa; 
bujeb õn lõpuforral ning wärSleli alal; 
tuttaw juurwtli õn fageli ebafoljaSte tjoiu; 
ruumibe tõttu oma waartufeft juba palju 
taotannb. Ä'a õn litja niiüo martja tua; 
fyetn fui fügtfel. üfttt puubub toibuaineteS 
juurem Wait! ja tuleb toeet faua oobata, 
tuni meie aiapeenrab meile [ealt mibagt 
WärSfet jaatoab patfuma. <SeÜepära|t 
olefS foowitaw rotjfem faumoilja peale 
rõt)fu patina ja jeba tarwitufele toõtta.

&ottwufe pooleft ei jaa faumoili teisteft 
toitoUuStejt talja. SftäitufefS fifalbawab 
taumoiljab enestes roiemal artoul muna; 
Walget (ui liljaS. ^littulene mis neis puu; 
bub, fee õn rafw, fuib feba tuleb toibu 
walmistamifcl [inna juurbe lifaba, nimelt 
foolatub et)f fuitfetatnb fealilja näol.

MifS meie perenaifeb faumoilja nit 
Wälje tarwitawab, oleneb ofalt fa feHeft, 
et neib laua peab feetma, mis omaforba 
faunis tüütaw töö õn. SeHeft wiimafeft 
bäbaft faab aga faunis fergelt üle, fui 
meie faunwiljab enne feetmift poolega 
ära teotame, untbeS 16—18 tuubi, netö 
peljates wees fjoibeS. (ši ole aga pehmet 
wett fäepäraft faaba, fiiS lifatafje tjari= 
lifule faewuweele natufe föögifoobat juurbe, 
umbeS XU teelufifatäit fatje toobi wee peale 
(Sriti fjoolfalt õn fyerneib ja ube tarwis 
leotaba, funa läätfab wähema ajaga wai; 
mis faawab. Ube peab eline feetmift weel 
fupatama, (mõniforb möjuwab fupatamaia 
oab feebintife peäle halwaste) f.o. oab 
laStaffe leotamife wees fiireSte feetna 
minna, fiiS walataffe fee wefi peält ära 
ja pamtaffe uuesti mõelbaWafS toibufS 
teema. Samuti toimetataffe ta Ijerneste

ja läätfabega. keetma peab faumoilja 
fatnuti pe^meS wees.

©tlmaSpibabeS, et faumoili faunis raste 
feebiba õn, fiiS tuleb jelle järele etjf juure 
mingit ijapperiUaft toitu tarwitaba, fejt 
tjappeb foobuStawab (wõimalbawab) muna; 
Walge olht)e põljjalitumat feebimift. Siin 
wõilS waft foowttaba ube papu tapfaStega 
feeta, mtS efitefS, wõtab ubabelt uenbe 
Wänge maitfe ja fergenbab feebimift, jne.

28 ä i f f e b foljupiima foogifefeb
Slineb. Muretaigeu: 300 grammi jafju, 

150 gr. wõib, 80 gr. fuljfrut, 1 muna, 
2 fuptlufifatäit öapufoort wõi Ijapuptinta.

käibis: SU Ulogrammi fjääb fuiwa 
fof)Upiinta, 4 munafollaft, 200 grammi 
fujSfrut, 2 fupilufifatäit ntaljla (jõ^= 
wifawett).

Muretaigna walmiStamine: Sa^u pan; 
naffe turjana lauale. fteSfele teljaffe auf 
ning lüüaffe finna fiSfe terwe muna ja 
bapufoor. Muna ja Ijapufoore ümber; 
olewa jalju peale raputataffe futjfur ja 
fellele wäiffeb wõitüfifefeb. 9tüüb fega; 
taffe fõif pifema noaga fegamint, funi 
faabaffe paraS taigen, lõpupoole fega; 
taffe (faStetaffe) taigen ruttu fäte walget 
weel forb läbi, et mitte foojafS ei läfjefS. 
Siis wõetaffe taignaft wäife ofa, paunaffe 
Wäifefe liiwafoogi wormi põljjale ja Waja; 
tataffe jõrmega üfjepaffufelt üle terwe 
Wormi laiali. Selltfeb wooberbatub wor; 
mib täibetaffe foljupiima täibifega ning 
füpfetataffe faunis tulifeS afyjuS be*ebruUs 
nifS.

SBooberbatub wormib wõib jätta fa 
täitmata ja füpfetaba. ^Bärafi füpfetamift 
lüüaffe wormift Wälja ja täibetalfe puu; 
Wilja ning marjabega. ÄauniStamifefS 
fõlbab fiinjuureS punane tanetis (ffjelee). 
Äa wõib täitmifefs tarwitaba mitmefuguft 
freenti.



Äo^upiima täibtfc malmistamine
Sfoljupiim jurutafje (õerutafje) lujifaga 

läbi jõljmjõela, jiiS lijatafje tinna juure 
fjapufoor, munafollafeb, fufjfur ja maitjefS 
natufe maniliini. ©aabub jegu flopitafje 
tublisti ning täibetafje mormib.

Sutilate Ijämitantine
Gšt lutifab tõeStc Vööga maStifub elufab 

õn, feba ei jalgo meift teegi ja igamees 
taljafS neijt, parem täna fui jomine, Iafjti 
jaaba. Sfoib õn möga mija majajt mälja 
jaaba. ©iin mõifjin maa perenaistele 
joomitaba ntõnba roljtu, mis neib tõjijelt 
lömitab, fuib faljjufS ei ole meil linnas 
neib fõifi jaaba:

1) (Sjimene ja fõige parem õn jeä japi 
Bebeli!, ©eba rot)elift toini jeä mafja 
füljeS tunneb mijt füH igaüfS. ©ealt

tuleb mebelif flaafifefe jifje pigiStaba ja 
jiiS julega möäriba neib fopte, fuS elufab 
pejitjemab. Warsti näete et teie peres 
neib voereimejaib enam ei ole. ©iin tulefS 
toeel juurbe lijaba, et jeefama japi toebelif 
fa voäga fjea põletatub nalja rolji õn. 
$ui jeba folje jaab põletatub nabale 
määriba, jiiS ei ole toalu ja ei tule fa 
mill iileS.

2) XeifefS lutifate roljufS olefS foomis 
taba märSfe lipa joolraeji; jellcga tuleb 
pesta neib foljiajib fuS lutifab ajurnab, 
ja ttab faotoab fiirelt ära.

3) ©ii§ olefS nenbe ioaStu meel tormis 
tatam jeebipära, mis jeebifeetmije ajal 
paja põljja jääb. ©eba tulefS fuumalt 
tarmitaba, jiiS õn tal möga ljea mõju.

Väljume neift elufatejt fobuSte abinõus 
bega Iapti jaaba, jejt poe rofjub õn laHib 
ja igaforb fa mitte rnõjumab. Elia

StfnaeeSrite



(SeSriibe fangaS õn labane ja õige §ar? 
wait foa$. Soonefofyab, mis joonistujel 
nä§a, tulewab tiljebamait fuffa panna, jiis 
jääruab neeb !ot)ab tiljebamab ja enam 
mõjumamab. Qooneb wõimab fa ära 
jääba, fuibaS fellelegi meetbib. SJiujtri 
oja tuleb jisfe põimiba ja jellefs Wõetagu 
walget peenifeft pärOõnga. (SeSriiet möbba 
üleSminewaib ruute wõtb luni lõpuni fu= 
buba juuremate minewate walega, nii 
et eeSriie ülal fergemini mõjute. ftububeS 
tulewab lõugab üfjtlajelt, tifjebalt finni 
lüüa, et riie rius jo tajane jääte.

©uga nr. 100/2; lõintete ja loete jl)ästi 
peen pärllõng. ©ama eeSriibeib wõib fa 
wõrwiliji fububa, näitete fjelefollajeib.

^Säraft mõib eeSriibeib ääreStaba nore 
maitega, miž alumifele äärele paenbumuft 
aunawab ja ilujana mõjuwab.

9(aiste töö linnas ja maal
[Sibe parteiCoolisa

(SBalerjanSfi afunbuS Seningrabi ringfonb)
^artcifooli jeltfiliste abil jäime juure 

waewaga 16. jaanuaril, j. a. naisfooSs 
olef läbi müa. 5£oo§olefule ilmuS 27 
naiSteraf)Wajt. SD^õni tuli forb „päält= 
Waatama", jejt ,,talumajapibamine ei luba 
punajenurga walget joofsta".

5looSolef jai jiisfi ebufalt läbi wiibub. 
Organi jeeriti janitaars ja fäjitõö s riugib 
ning waliti juwije laSteplatji fomiSjon.

©anitaarringi Wastu tuntaffe juurt fyumi, 
mille tõttu ringi töö ebufaS õn.

©uwije laSteplatji fomisjoni Waliti õpe= 
taja, fofjalif arjt ja üts Wanem talunaiste= 
rahwas. komisjon otfuStaS, mitte enne 
töob alata, fui belegaat, feS 8. märtjite 
Settingrabi jai walitub, jealt tagaji jõibab 
ja neeb jufjtnöörib, mis ta laSteplatji 
fof)ta jaab, fomiSjonile ebaji annab.

©elegaabifs waliti wanem jeltjiline, feS 
lõige ütyisfonna töö Wastu IjuWi tunneb, 
jeüepärajt wõib loota, et tööl ebu jaab 
olema. Talunaine

8. märtfi Upu aft
(Sfaraumi afunbuS, ?PoIna taioon)

$äiS jõubu ja eburiffal tööpõllul wõs 
taWab linna naiStöölijeb rafjwuSwafjelije 
naispiifja Wastu, $a fülabeS tärfab uuS 
elu. Üfjifub jeltjilijeb ei näe jiiSfi jeba ebu 
Wõib boiaWab ilja ja pingega wanajt fom= 
bejt finni. — 3^ii fa metl. Du üljisfonnas 
tööliji, feS ü^iSfonõlijeS organijatjiooniS

olles fa flaSjiwaenlaStega „finajõbrujt" 
peawab.

8. märts olgu päcWafS, mil me’ uut 
jõubu jaame, üfjijelt oma puubujeb ja 
jaawutujeb läbi arutame ja üljijelt elu= 
järje paranbamijele wastu läheme.

A«



Kinkia fäcoui it>õfainime£te wastu
($if)f tu öft)

8. märtfil tulelS nit mitmegi pahe wastu 
energtlifemat wõitluft alata. Du ju fee 
päew, mil naifeb looSoIelutel lolfu puutus 
Wab, naiste eliuolu läfitaWab.

fftetb paljefib õn aga palju. Palistab 
uff, tatistah llaSfiwaenlane, Wõitleb nepi 
maniproua ja moepreilt tööliSnniSte Uuen? 
buSte Wastu. Sa fee õn ju fõigitt loos 
multf. (Sii tule ju llaSfiwaenlane meib 
paitama. Sa uenbe waenlastega faatne ju 
toime. 55uib 8. märtfil tuleb finblama 
laega la uenbe paljebe wastu wõitlemift 
jatfata, mis meie oma peres afet leiaWab. 
Sa iil)e!£ meie töö taliSiajalS õn tihti, 
Ja^jutS, meeSfeltfiline. SO^eie HaSfiwenb —

arenemata lülafefjwil, fulaue, tööline lõljub 
nit mõnigi lorb meie lööb ffSüjfwaS, feba 
tööb, miba meie nii fuure waewa ja jõus 
fulutufega teeme. SBaat’ fedeft puubufeft 
olefS aeg lorb iile faaba. 51renenub rneeSs 
feltfilifel tulelS naiste tööb fõigiti toetaba.

üftüit, jftoobna afuitbufeS leibub mehi, 
le§ oma naift fttnmb ItrtfttS läima, leS 
oma* naift peffawab ja lastega toorelt 
ümber laimab. Sa !aS ei leibu neib la 
mujal? Karini laega peame niifngufele 
pahele wastu astuma. Naelutame neeb 
leflaja jüngrib „9£aiStöölife" weergubel 
häbiposti! SaS ühtSlonbliue arwamine 
materbab neib fjottentotte! Riita"^

Kometit tftljefpanu fefjwifitalstele
(Seineri afunbuS, Stomofelje raioott, SJttjlnm ringi.)

$ui 1928. aasta fftgtfel meie afunbufeS 
naisläfitöö ring organifeeritt, fiis astuS 
30 naift ringi liilmels. S^eift fuurent ofa 
lebwiluib. Sõulamab jätb eemale, koguni 
waStutöötamift lorralbati uenbe Poolt.

töö leStel muutus feifuforb. $el)Wilub 
ja talutübrulub, leS heameelega ringis 
olelS töötanub, olib fitnnitub tihti ära 
jääma, feft peremeljeb taltStafib oma palgas 
töölifi, le^Wilutel aga ci lubanub tiljti mäs 
janbuSline feifuforb lorralilult töötaba. 
dlii fiiS näeme nüüb teiftfuguft pilti. Ülbfe 
õn ringis 26 liiget, nenöeft lepmilutb — 4, 
feffmille — 16, jõufaib — 4 ja talu? 
teenijaib — 2. jftirtg töötas folm luub 
ebl 71 tööpäewa. lorralbati iga nübal 
iilS poliitiline loeng, meie majattbufe tõfts 
mife, parteipoliitila ja loopereerimife lehta. 
Siilmeb wõtfib la ieilteft rhtgibeft ofa,

näitufets wäljeltrjaoSlufe laotamtfe ring, 
näite, ufuwaStane j.t., peale fgde looSs 
oleluteft. Nõrgestas rtngitööb omawaljes 
Itne näällemtne, mide laotamifelS noortes 
ühingu büroo oli fumtitub jämme astuma.

^eale tehniliste teabmtSte omanbamife 
oli ringitööl la teifi faawutufi. kolmes 
lümnesliifmeline naistehull oli tömmatub 
la teiste üfpStottblife tegewufe atabele, ta 
oli fedega laitStub papptbe ja feltantibe 
mõjuft. ©eltanttbe Ieerift tõmbafime enbt 
hulla naisfeltfilifi.

koorte bürool ja raiooni fulaStefomiteel 
tulels lüfimuft laaluba, mil teel taluteeni? 
jaib peremeeste omawoli wastu laitSta, 
ftttbaS la neib feltfilifi, meie lõige enam 
inahajäänub feltfilifi, arenemifeteele tõm? 
mata. 2Saja llnblama laega fulaSte töös 
laitfe määru§te*rtflumtfega Wõibelba.^rg

—Iks—

€ e 5 f i n n a s
(fftofental, ©tfceriS)

tellimiste wastuwõtmine läheb täiel laaneni. — Hfteie lüia fifemifeS elus õn
hool. <Suurt hwtot tunnewab naifeb oma „9?atStööline ja talunatSteraijwaS" tua*
ajatirja Wastu, ^wiitungiraamatuft ei jat? taWa pööre toonub, eriti meie waeulafe — 
lunub laugeltli. ©eelorb 18 uut tedijat. famogomtt — wastu wõitlemife Wäerinnal. 
Oma ajalirja oobetalfe ja loetalfe laaneft —B.—



(Dpett*n& naistele
(SSuart afunbul, Sftorogörobt thtglonb)

©eHeft Roolimata, et enne malirnifi feljs 
mifute foololef ja nailfonmerentl torral- 
bati, et fuutnub feljmifub oma fanbibaate 
Iäbimiia. $ülanõufogu maliti 11 liifmeft, 
neift 4 feljmifut ja 7 feffmiffu. Süttite 
ühtegi naift et malitub fülanõttfogu liif* 
mefl.

Scouti maliba iffa fõljufamaib mt^i, 
feft neil olla maranbu! millega maltata. 
5?a famagoni tarmitajab mõimab rõõmul* 
taba — uul nõufogu ei ole fa roljelife 
mao peäle farbetam.

SjMrafi fülanõufogu aruannet tanbfib 
toolilapfeb uuele nõufogule fäfufirja, mil

eeftfätt tooli ainelife feifutorra paranbamift 
ja foolitöö forralbamift nõuab.

Õpilaste ettepanefu täfjtfab ofab fufutati 
läbi.

koguni maltuotfa, tefjti ettepane! toolis 
tööb 100 päewani lüfjettbaba, Õpepäetna 
pitenbaba 8 tunnini. Üfjefõnaga, püüti 
lapfi juba maaftmabalaft orjabefl tef)a.

SJtaiSfeltfililtel tuleb organifeeritult toälja 
altuba, et uue uõutogu taubu mõnefugus 
feibfi uuenbttfi ja paranbufi ellu müa.

Gšbalpibiltel malimiltel õn aga fee nails 
tele õpetunnifl. SBaja fjulgalifemalt fools 
olefuteft ofa mõtta ja energilifemalt oma 
fanbibaate faiilta. Emil

3ulge algatus õn pool u>õitu
(Sinefüta, ©tberiS)

Kfunte laialipillatuna fruntibel, faugel 
ratoont ja ringtonna fefffoljtabeft. SDŽines 
mitu! raite töö feljataga: põlifeft metfaft 
tuli põHub ja farjamaab luua. ©ee ei 
jätnub fa naiste tegeroufele mõju amalbas 
mata. Ita naifeb õn feotub mõitlufega 
ralfete loobuStingimiltega. Hinult miimafel 
ajal õn üljiltonblift ärfamift märgata.

SKaifeb afufib fa tegemulfe. 1. jaan. f. a. 
oli efimette naiSfoololef, tu! eftntefel järje= 
torral ma janbullifi füfimttfi arutafime: 
fuibal paremini piimaüf)ifufe tööb forrals 
baba, mil tetya, et leljnt ro^fem piima 
annat! jne.

Slrutufel oli fa füfimul nailte ofamõtuft 
nõutogu iimbermalimiltel. Dtfultati fõif 
nõufogube ümbcrmalirnistele tõmmata ja 
nõutogu töö arutamifele futfuba.

Sltõufogulfe, tu! feni tuuagi naifi pole 
ohtub, feabfime fanbibaatibefl tati feltfilift.

SJMimamajanbufe tõftmifef! otjultati ap* 
ronoomi *täefi turnepfifeemneib ja ieifi

rammutoitufib juuretfeba, mil piimafaafi 
fuurenbatl. Ülbifeft piimafaagi rafjaft 
eralbame fonbi, nit! natite elu*olu parans 
bamifef! lä^eb.

Gsfimene foololef näita!, et üljiSfonblife 
töö mõte fa nailte enbi ribabel fuurt 
maltupanefut leibil. SDtõneb armafib, et 
pole mingifugufeib eriltü Jumme nailte fäes 
fäigu paranbamifef! maja, maib igaüf! 
paranbagu omal jõul oma elutiitgimifi. 
Seibul fa natite, fe! famogonni faitfet! 
fõtta mõttil: „Za õn rolji ja mitmegi mäs 
janbufe tõftja". Spalju õn SiEefülaS uue 
elu maltaft jõubu, fuib meel roljfem tteib, 
fel teabmatalt oma maltafeib toetamab.

©iilfi .. . õnttefS õn fa meie ntaf)ajää« 
ttub nurgal naifi, fe! ei palmemenna ega 
nenbe fabaralfttbe ^trtüitantifeft ei foljfu. 
Sfteeb läljemab ftnblate ribabega itfjilfomtas 
töö põöul ebafi, mitmet forti Iõ^fujate 
wažtutõiSb puraätnbež. .

Jbclc^rtntibe ring talroeuttes
(Staramai afunbuf, potita raioon)

3Reie afunbufe nailteraf)mab õn miimafel ürn6ermalimilte ajal nii jääb? ®a& itlbtne 
aaltal oma fofmfeb unultanub. Dii jo ela! elutegemul fa Haramai naifi ei punbuta? 
tffa enne belegaatibe ring, nüüb pole $äeb fülge, ja eeftfätt oma ringile elu 
atnuftli elumärft nälja. $al fa nõufogube filfe! A. K.



Hüa 50ptotf.
(Dbojemo afunbuS, üftomgotobt ringlonb)

SDJööbmtub aasta oftooBrilinsl malitt armaStufe" aü laimataB liibute töö. — 
met! 19 natSbelegaait. ^ooSolefutel Ci ts Slrenenub felffiliste loljuS olefS oma 
toab !orrali!ult ainult 7 intmeft, 5 fäts mapajäänub flažfiõbeftb tööle tõmmata, 
tuab jupuSlilult, funa 7 forbagt fätnub 907itte ainult looSolelutel ei tule naiste 
ei ole. Väljub ei taba meelte mõimule õtguSteft r ü ä f t b a maib maja la meie 
„ttmStu (jalata", ja feHe lobufe „rapus igapäetoajeS elus naiste ifejeismuft laitsta.

--------- ----—— Talunaine

€fitmnc wõit
(Sfturmclunbe afunbuS, £meri lub.)

SD^eie aftmbujeS õn naiSajaliri meel mäbe raSlujeta leibfime 8 tellijat. Sfttt et feft 
tuttam. $eegt pole ju feni läti Kiige pan* telltmiferaamatufefefi nit nagu ttlf merbe. 
nub, et fa teHtmifc asjagi ebafi tttputaba^ Slfume naiSfirjafaatjate grupe orgattifees 
$ftüüb jäime teüimijeraamatub ja ilma rimifele. Anette

Cafmtateteraft waste ofawõtt ttõufo^ttfce ttmberwaHttttefeft
£ f p e r e n f afunbuS, Suuga ringlonb. 

SÜJteie afunbufeS õn 105 pääleõiguSlift malijat, 
nenbeft 58 naiflt |a 47 meelt. Söalima otib 
tlmunub ülbfummaft 34,3% naister. ja 
55,3% mcbi. üiatfeb mõtfxb matimiSte looS* 
oleluft taunis attiimfelt ofa. SRõuloguSfe ma* 
liti 3 meeft ja l naiSteraproaS.

2 u u I ö l a. a f u n b u §, fftomofelje raioon. 
SSolimtitele ilmus ölbifeft avmuft 63°/0. 9tcn= 
beft oli fxturem enamus naiSterapmab. Stüla 
nõxtloguSfe maliti 8 meefl ja 1 naiSfeltfiline.

$ulba afunbuS, Suuga riugfonb. 
StfunbufeS õn maltraib 62 intmeft. nenbeft 
ilmus roalimiStele 14 naiSterabmaft ia 18 
meeft. Walimiste looSole! Olt taunis aftiirtme. 
GšSmalorbfelt näitafib naifeb oma altximfuft.

Sfubtoroo a f u n b u S, iBiplroa ring?* 
SSalimiSte tooSole? oli 16. jaanuaril, milteft 
58 intmeft ofa mõttil, nenbeft 40 meeft ja 
18 naiStcraproajt.

©abaritfa afunbuS, fÖtoIoSIomitfa 
raioon. ÜRcie malttate ülbofamõtt oli fauntS 
fuur, tuib naiSfeltfiliSte ofamõtt mõrbles 
mifi mäite. RooSoIetuI olib naifeb mailfelt, 
ja neibtt rapultlle iStitjaib oli roäpc.

R r i m m i ft- QšeSti afitnbuSte walimiste 
hoogtöölt ja malimiSteft roõtfib naiSfeltfilifeö 
tanarou agaralt ofa. Õn tuntamat tõufu 
ttäba. füleie talunaine taSmab ja walimiStrl 
langeS nii mõnigi nõufogu pott naiste ar* 
muStufetule alla.

Stmoortia afunbuS, f£õpin» .^aulaa* 
fia§. 20.—21. jaanuaril Olt fiin tülanõulogu

ömpermalimtfeb. jftõuloguSfc waliti 12 liiget, 
nenbeft 5 Jeproitut, 5 feftmülu ja 2 loolt* 
õpetajat.

SflaiSterapmaib oti iralitute Pulgas !a!S. 
tülanõulogu eftmepelS maliti noorfommunift 
ja afetäitjolS naiSfeltfiline 5J3ulõtfema. ŠBa* 
lijateft roõttiS JooSoIeluft ofa itlbfe 60%, 
natSterapmaStefl 50%.

(Estoonia afunbuS, SBjatla lubetm. 
fOletl mtibi molimiSte looSolel 31. jaanuaril 
läbi. Ofamõtt oti 50 o/n.

ilmunute butgaS oli 40% naiSterabroaib. 
tõi? nõufoguSfc malitub efitajab õn lebroilub 
ja leflmilub.

@ e S t i * fft o b tt a i a afunbuS, ©otftfn 
raioon. 9MI ilmitS fooSotelule 75°/0 mait* 
iateft. 9?ooleb ilmunutefl olib naiSterapmab. 
SRõufoguSfe maliti feffmtffe.

Sftagu nenbeft anbmeteft näeme, õn talu* 
naine aasta joolful muutunub. (Eelmistel 
aastatel oli palju afunbujt, fuS naifeb fooS* 
olelulegi et ilmuttub, rääfimata armuStamifeft 
ja lanbibaatibc üleSfeabmifeft.

©elles arenemifeS õn meie ajalirja Tatt 
tunba. Olgugi, et ametlifult «iftaiStöölifc ja 
tatunaisteraproa" hoogtöö tõpnub õn, ei tule 
fiiSfi läfa rüpeS poiba. hoogtöö õn TÜd meie 
lebete üle Imtcfaja uue tellija toonub, !uib 
fee arm õn fiiSli mäife eesti naiste pulga 
lopta. Söõtfc eeSfutu ^aulaafia afunbuSteft 
— ©almeft, ©utemift jo (SStooniajl, lu§ iga 
näme oma ajaürja tugeja.

Oma ajalirja laubu meel agaramale tege* 
roufele üpiSlonna tööpõllul. Alide

li ait ? e l c
(@e§tt Söötiste ^aribuSmaja SentngrabiS)

TOöbunub jeptemöril organijeeritt ntete Büroo juptimal lüel loonbatt 80 feltfiltft
BarmajaS ^unafe^^isti rafule. 5)?alufefe riigiloitje tööle. 9Wt luub iöötame ju&a



gcninnrobi @ c § 11 £>aribu3maia fouitaarring

forratifutt, ofatoõtt õn jarjcfinbel. «fpartoa, 
fui mõni feUfiline jntubub tööfoo8olefult. 
5jSeaIe teooria töötame fa tegelifuft tööft 
ofa. ^jaigemajabeS, fuš prafttfcerinte, 
õn fmb. meie tööga enam fui rägiti. ©fös 
furfioonib aitattmb meie teabmifi finblužs 
taba. ^Sunafe-Siisti nurf annab piltlifu

ületoaate mööbafäinub aašta tegeioufeft. 
SD?eie 8. märtfi pübjönafS olgo, et Ipema 
aažta joofful meie reab fuurenefS, et meie 
fotfialiftlife fobu faitfe ettematmiStufeft 
mitte itffifub ja fünttteb ofa ei mõtaff 
traib laientab plgab feflele maStutuž* 
riffale tööle faafs tõmmatub. . ..a Pik i noiv-i

S § Töörahwas austab langenud wõitlejate mä
lestust, nendest kõneleme, kirjutame, jäädwus- 
tame muul wiisil nende nime. Kui palju õn 
aga tundmatuid kangelasi, kes määratut tööd 
teewad, .kuigi see töö nii heledalt silma ei 
paista. Üks nendest õn hiljuti surnud sl. Anna 
Ratassepp. Tema wõitles uue elu-olu wäe- 
rinnal
hm Kui palju pole meil wäärnähtusi perekonna 
ja abielu alal, lastekaswatuses, tuleb ette, kus 
rasketel wõitluspäiwil naine meest-kommunisti 
tagasi hoiab, et mitte eluga riskeerida. Sl. 
Anna oli oma mehele kõige pealt seltsiline. 
Ühed huwid olid, Juks [wõitlus. Ja kui arre

teeris Eesti kodanlus ta mehe, läks Anna ise 
tööle, et peret ülewalpidada, aidates meest 
wangikongis. Muu hulgas tegi Anna Eestis 
usuwastast tööd, paljastades pappisid kui töö
rahwa waeniasi.

Tulles N.-Liitu, oli Anna üks esimestest, 
kes perekonna elus uusi aluseid wiis. Puu
dusid perekonna tülid, lapsi kaswatas ta ilma 
waljuse!*, õpetas teisigi koduseid perenaisi 
kuidas praegusel korral elada tuleb. Tal oli 
suur mõju. Seda näitas laialdane saatjate 
hulk, eestkätt koduseid perenaisi. Head und, 
Anna! Tuhanded tundmatud ja tuntud kange
lased ehitawad uut elu. S. A.

. Wastutaw: toimeinse-kolleegium. Wäljaandja: Külwaja" (md. Jim Aben n'j.



Kogutöö „EEWfi“
annab pildi naisterahwaste wõitlusest tsaariajal.

„EEWA“ 1, 11, ni ä 60 kop.

Õp. agronoom ED. AIH EL

Lühike piimatalituse 
õpetus

Piima wead. Lüpsmine. Pisielukad. Piimanõud ja kaalud. Raswa- 
proow. Piima koorimine. Wõi löömine. Wõi wärwimineja pakki
mine. Hapupiima ja -koore walmistamine. Kohupiim ja palju muud 
nõu leiate sellest raamatust. — 17 pilti ja tabelid. — Hind 45 kop.

Agronoom A. WE1DE

Koduloomade
terwishoidia rawitsemine
Loomalautadest. Soojus ja walgus. Puhas õhk. Aluspuiste. Tiinuse 
tundemärgid. Talitamine ja rawitsemine tiinuse ajal. Poegimine. 
Wasika õige ja ebaõige seisak. Emakoja sissekukkumine. Sünni

tamise halwatus. Udarahaigused.
Sigade tõbed. — Määrete retseptid. — Koduloomade tiinuse aeg

Hind 50 kop.

Märtsi lõpul ilmub „KÜLWAJA" kirjastusel JUHAN MADARIKE
algupärane romaan

..Riigikukutajad"
Pildid põrandaalusest tegewusest kodanlusemaadel.

Erilist huwi pakub naiste osawõtt, kelle seast LEIDA ja MILDA 
— kaks peategelast wäljapaistawad.

Tellimised täidetakse kä pealepandud maksuga.

..KÜLWAJA" kirjastus, lleHHHrpas, 31, limma 3-ro kl Hina Jfg 48

JleHHHrpaacKHH OönacTJiHT N° 23954. Tnpa» 2000. THnorpa<t>HH .HoBoe fleao*. B. O., l a. 52
H3ä. „KroabBaa“
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